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MALTA 

KAMRA TAD· DEPUTATI 

ABBOZZ ta' Liji mreaaq mi1I-ODoft:voI.i 
Eddie Fene<:h Adami , MP., Prim MiniSll\l u 
moqri ghall-Ewwel Dut. fil-Seduta ta' J-2A 
ta' LuJju .I995. 

ATI .. blu jipproydl dwar ~mn ta' 
Siprti, iDthd:1 tUspotlujonijld &fIaU­
ħrut ta' mandaU u ta ' awtorh:u~­
~nijiet U jIIcIlt. lok &bI1-dWmil lt!' 
mtu uzjoaljltt u bfu n-fu'vi lt!' dawk 
U-.... DCIaI u n1orbzuzjouljldjlbq&bu 
jltu .esw1tf; .... x jlmlbbUixxi p..oce­
dUrJI dwar l-iDYeldpzzJou.l t.' IImeaU 
dwar lt-SerViD ta' SIprti, u jlpproYdl 
cbt.twaq,qlf ta' Kumitat t.' SICIlr11 
sab6ujlskrutiJl,p. ..... ~; ...... 
JlpproJbil:xI 1. laltr4!ettuzjoal ta' 
komunik~ouijid u Cbl &IInlJltt 
antlllari. 

HOUSE OF REPRESENTATIVES 

A BILL inl1OdU«<l by tht Honou~blc 
Eddie Feneo::h Adami, MP" Primc Minister 
and read the First timc lil the Sining of 11M: 
24th July , 1995. 

AN ACT 10 mab proYlslon aboal tbt 
srauity SerYke Indudi", proridoa for 
1M Issue of WllrnDta ud authortsatioDl 
tnabUaC c:utaln lCdOnS to be takta and 
for Ihe IlIu(: of . u ch wunnts and 
autħoriMdollJ 10 be ktpt under rnltw; 
10 tstablkh a procedllft for the InYCSti­
PtIOa. of mmplalul.l aboul the Secwity 
strna and 10 make proYilloa for the 
estabIiduDtnt of a Seeurity Committee 
10 SCI'\I11nlK lhII Stnice; 10 prohiblt the 
lalnuptloa of communkatiolUl a nd for 
COI1IltCttd purpcllft. 



ABBOZZ TA' LIĠI 
mHflaħ 

ATT sabiu jipprovdi dwar ~",jtz ta ' Sigurta inkluii dispoi iujonij i ttf 
ghall.llrug la' mtlMali u ta' aWlOriu.au.jonijkr li jtJglltu lok g1taIl-
8"tmil tu ' ċtrtu aujollijiet u bia i/.1truġ la ' dawk jj-mandmi 101 

Qw/oriWJujonijit ' j ibqgllu jiġu stg"';';; sabiu j is/abbiliui 
prQĊtd"ra dwar /·j"wsfigaujoni ta' i~nli dwar is-~rviu UJ ' 

Sigurta u jipprovdi gllat-tw<U/qif ta' KumiulI la ' Sigurtd sabiu 
jiskrutinja dnn is'~rYiu. sabiex jipprojbixxi /·jntuċttlaujoni ta ' 

komunjJcaujonijitl u glial g/tanijitt anti/lari. 

IJ..,.PRESIDENT. bil-parir u l-kunsens tal-Kamra !.Id-Deputati, 
imlaqqgha rdan il,PIITIIlffien1, u bJ·awtorit1i ta' l-istess. ħareġ b 'l iġi dan 
li ġej:-
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l . (l) 
1a5-S igurtl. 

Dan j-Attjista ' ji S$Cjjaħ l-Att ta' 1-1995 dwafis-Servizz T"_ fil_. -_. 
(2) Dan l-Att għandu jibda jseħħ f'dak il .jum li jista' 

jistabbilixxi l-Prim Ministru u jistgħu jiġu hekk stabbiliti ġranet differenti 
għal dispożizzjonijiet differenti jew għal għan ijiet diffe~nli . 

2. ( I ) F'danl ·Att -

"i ndirizz~ Ifisser kull indirizz postali jew 11' 
lelekomunikaujoni: 

-
lI",ir. 



c " 
"interi:ettaxzjoni" • għaNigward ta ' ordni, tinkludi l-bib, il­

tfixkil, il-qirda, il-ftuħ, l-intemlzzjoni. is-soppressjoni, il-waqfien . 
il-qbid, it-tismigħ . is-5OI"Ieljanu . ir-reġistrazzjoni, ].ikkupjar, is­
smigh ta' Lili tara lr:omunikazz:jonijiet LI l-bib ta' informazzjoni 
minn dawk il-komunik.aujonijiel; 

"jum tax-xoghol" tfisser kull jum ieħor li ma jku~ is-Sibt 
jew btala pubblika; 

Mkomunikazzjoni esterna H tfi sser komunikazzjoni mibgħuta 
jew li liġi riċcvuta barra minn Malta; 

"kopja". dwar informazzjoni interienata, tfisser lli waħda 
minn dan li ġej. sew rgħamla dokumentarja sew jekk rgħamla 
oħn-

(a) kull kopja , estratl jew sommarju ta ' l­
informazzjoni; LI 

(b) kull dokumentazzjoni dwar l-identitA taJ.persuni 
li lilhom tkun intbaghtet jew 1ijkunu bagħtu l-informazzjoni, 

LI ti fsiriet re latati għandhom jinfteħmu skond dan; 

" il-Kummissjunarju" Ifisser il-Kummissjumuju li jkollu l­
kariga skond l-anikolu 12 ta' dan l-Att ; 

"Ministru" tfisser il-Ministru li minn tmien għal żmien jiġi 
speċifikat mill-Prim Ministru bhala responsabbli ghas-Serviu ta' 
SiguJU; 

"persuna" linklooi kull korp ġuridiltu mwaqqafb'liġi : 

"postali H ti nkludi kull haġa li fi l-kuntest ta' l-Att dwar l­
Uffictju tal-Posta tista' titwassal bil-posta kif ukoll kull haġali 

taqa' taht l-Ordinanza dwar is-Sigrieti Uffiċjali: 

"telegrafija minghajr fili " ghandha l-is tess (ifs ir bhalma 
hemm fl-Ordinanza dwar it-Tclegrafija minghajr Fili; 

"telekomunikazzjoniH tfisserit ,trasmissjoni ta' messaġġi jew 
ta' ħossjew xbihal bi1-meu ta' fil altivat bl-eletlrikujew b'radio 
wa~s jew b'enerġija elettroman jetika ohra jew b'enerġija optika 
jew b'kombinazzjoni ta' xi żcwġ sistemi jew iktar bhal dawn u 
ghandha linkloo i t-telegmfija u t· telefoni;a : 



Kumċjal ta/.(Jvem anzjan" hija referenza ghal Segretarju 
Permanenti li għas-Segretarju tal · Kabinett. 

(2) Għall-għanijiet ta' dan J·AII komunikazzjoni li tkun Iil­
kors tat-trasmissjoni tagħha b'mod iehor li majkunx wiehed ta' sistema 
la' Iclegrafija minghajr fili jew ta' Idekomunikazzjoni ghandha titqies 
li tkun fil-kors tat-trasmissjoni tagħha bil-mezz ta' dik is-sistema jekk 
il -mod ta' trasmissjoni tagħha ikunjidentifikaha bħ.ala komunikazzjoni 
Ii -

(a) ghandha tiġi jew tkun ġiet trasmessa bil-meu ta' dik is­
sistema; u 

(b) tkun intbagħtet minn, jew ikollha linlbagħat lejn, pajjiż 
j ew territorju barra minn Malta. 

(3) Ghall-ghanijiet ta' dan l-Att imġieba li tik.kostilwiui 
jew ,jekk tkun saret ġewwa Malta, kienet tkun tikkostitwixxi reat wiehed 
jew iktar, għandha titqies bħala delitt gravi biss, u biss jekk -

<a) din tkun tinvolvi l-użu taJ·vjolenza. tkun !irriżulta fi qligh 
finanzjarju sostanzjali jew tkun twettqet minn ghadd sostanzjali 
la' persuni li jkollħom għan wieħed : jew 

(b) ir-reat jew wieħed mir-reati jkunu reat li dwaru persuna 
li tkun għalqet it-tmintax-il scna u li ma tkun qali qabel instabet 
ħatja ta' xi reattiSla ' jekk tinsab ħatja tehel prigunerija għal żmien 
minimu ta' mħux anqas minn tliet snin; jew 

(ċ) ir-reat jew wieħed miT-reati j kun reat li jkun gle ħekk 
skedat mill-Prim Ministru b'avviż fiI-Gauella, 

c " 

3, (I) Ghandu jkompli j kun hemm Serviu ta ' SigurtA (fdan l- I .. """izz .. ' 
All imscmmi ~is-serviu-) taħtl -awloriu tal-Ministru , si!urti 

(2) Il-funzjoni tas-Serviu. tkun li dan jagixxi fl-interess tas­
sigun1l. naujonali u, b' mod panikolari, kOIlU'a l-kriminalit1l. organiuata, 
spjunaġg, terroriżmu u sabutagg, l-allivitajiet ta' agenti ta' potem:i 
barranin u kooU1lI -aujonijiet mahsuba biex iwaqqgtlujew jissovvenu 
d-demokrazija parlamentari b ' mezzi politiċi , industrijali jew vjolenti. 

(3) Tkun ukoll il - funzjoni tas-Serv izz l i jagiui fl­
interess -

(a) tal -benesseri ekonomiku ta- Malta: u 

(b) taS-sigurtA pubblika, in partikolari , Il -prevenzjoni jew 
bif ta' c.klini gravi, 
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11· ...... .s.r.u.. 
.. -s;,.na. 

Kop. ):19, 

4. (I) L-opel1lZZjonijiclw-Servizz ta' Sigun 1l. ghandu jibqa' 
taht iI · l;ontroll ta' kap tas-Servizzi li jinhatar mill-Prim Minisuu. 

(2) Il-kap tas-Servizz ik.un responsabbli għall-effiċjenr.a 
tas-Servizz u jkollu d-dmir li jiżgura -

(a) li jkun hemm arrunġamemi sabiex jiġi żgurat li ma 
jinkiseb ebda taghrif mis-Servizz hlief daqstant daqskemm ikun 
meħtiegSħat.tweniq sew tal-funzjonijiet tiegħu u li ma tiġi żvel3la 
ebda informazzjoni mis-Servizz ħliefmetadin tkun mehtieġa ghal 
dak l-għan jew bi l-ghan li jsiru proċedimenti kriminali; u 

(b) li s-Servizz ma jiehu ebda azzjoni sabiex iġib 'i 1 
quddiem l-i nteressi la' xi pani! pol iti ku. 

(3) L·arranġument i msemmija fil-p aragrafu (8) tas­
subartikolu (2) ta' dan J·anikolu ghandhom ikunu tali li jiżguraw li 
in formaujoni li tkun fil-pussess t/ls-Servizz ma tiġix żvelata ghall ­
U1.U sabiex jiġi stabbilit jekk persuna ghandhiex tiġi impjegata , jew 
tkompli tigi impjegu!u, minn xi persuna,jew f xi I::arigajew kapaċit!! 
hlief skond provvedimenti f'da k ir-rigward li jiġu approvati mill ­
Ministru, 

(4) Minghaj r ebda preġudizzju għal1 -ġenerali l 3 lal ­
paragrafu (0) tus-s ubartikolu (2) ta' dan l-artikolu, il-hif ta' 
informazzjoni ghandu jitqies bhala meħtieġ ghat -twettiq sew tal­
funzjonijiet ta~-Serviu meta dan ikun jikkonsisti -

(a) fil -bif ta' kull dokumentlllzjoni bl -appro\'lllzjoni tal­
Ministru u skond l-Att dwar l-Arkivji Naujonali: jew 

(b) fil-bir. kif suġġen ghal u s kond l - arranġamenti 

approvati mill-MinistTU,ta' informaujoni li tinghata lid-Dirt:ttur 
tal-Verifika personalment ghall-għanijiet tal-funzjonijiet tieghu 
li jkollhom x'jaqsmu mas-Scrviu. 

(5) Il-kap tas-Servizz ta' Sigurt;'! ghalldu jagħmel mpport 
ta' kull sena dwar ix - xogħol tas-Serviu lill -Prim Minist ru u lill­
M inistru u jista' fkull żm ien jirrapporta lil xi wiehed minnhom dwar 
xi ħaġa li jkollha x'taqsam max-xoghol las· Servi7.Z, 

S. l1-mcmbri tas-Servizz ghalldhom jinhatru mill ·kap tas-Servizz 
b' dawk il-patli u kolldizzjonijict li jistghu jiġu upprovati mi Il -Mi nislru 
u i nklużi maghhom hemm: 

(a) uffiċjali pubbliċi; 



(b) membri la' u persuni ohm impjcgati jcw mahtul1Il'i jew 
għall .ghan ijiet lal-Forzi Annati ta' Mal ta ; 

(ċ) membri ta' u persuni oħra impjegati jew mahtura fi jew 
għall-gh!lJ1ij iel tal-Korp tal-Pulizija 13' Malta kif ukoll ta' kull korp 
dixx iplina! ieħor la' [. Istat; 

jew: 
(d) persuni li . skond )-AII dwar is-Sigrieti Uffiċjali ikunu IUf·XI. 

(i) membri jew impjegat ta' korp preskrittjew ta' korp 
ta' klassi preskriua. dc tenlUri ta' kariga preskrin3 jew 
impjegati ta' detcnturi bhal dawk; jew 

(ii) kuntraltati mill-Gvem; 

(e) diretturi ta ' 11 persuni ohl1l impjegati jew mahtu ra fijcw 
għall-għanijiet ta': 

(i) korpi imwaqqfa permezz 18' .l.i liġi : 

(ii) kumpanniji fejn il-maġġoranza tal- is h ma 
pan«ipanivi taghhom jkunu kontrol lati mill-Gvem, 

(iii) kumpanniji li j ipprovdu servi1.Z i postali. ta' 
telegrafijH mingħajr fili jew ta ' telekomunikazzjoni: 

ghal dak ii-żmien li hekk ikun mehtieġ mill -Ministru bil -miktub 
wara li ssirlu \lllba mill-kap tas-Servizz s.abie;o; is-Serviu \ll' SigurtA 
j iġi assistit minnhom fit-tweniq tal -funzjonijiet tieghu. 

c " 

6, (I) Ebda dhul fi ,jew interferenza ma' proprjetA ma tkun M ....... ; ........ ; 

I.:.ootm l - Iiġije l.:.k dawn ikunu awtorizzati b ' mandat mahruġ mili-MinistIU 
bis-sahha \ll' dan l-artikolu. 

(2) Ebda interċettazzjoni ta' jew interfereo:u. ma 
komunikazzjonijiet m-kors tat-trasm,ssjoni taghhom bi l-posta jew bil­
mezz ta' sistema ta' lelegrafija minghajr fili jew ta ' teltkomunikazzjoni 
jew b'kull mezz iehor ma ghandu jkun kontra l -liġi jekk dan jiġi 
awtorizzat b'mandat mahruġ mil1·Ministn.l bis·sahha ta' dan l-anikolu, 

(3) Il-Ministru jista ', wara li ssi rlu talba mis-Servizz ta' 
Sigurta, joħroġ jew j ibdel mandat bis-sahha ta ' dan l-artikolu li j ku n 
jawtorizza li tiniehed kull lIujoni bhalma jkun hemm speċifi k at m­
mandat dwar dik il-proprjetJl. li tkun hekk spcċifi kata jew dwar kull 
komunikazzjoni hekk spt:Ċifi katajekk iI-Ministru -
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<_> iqis bhala li j kun meħtieġ li l-azzjoni ikollha litlietled 
ghar-raguni li x'aktarx tkun ta' valur sostanzjali n·assistenza li 
tinghata li s-Servizz fit-twettiq tal-funzjonijiet tiegħu skond dan 
l-Att ; u 

(b) ikun sodisfan li dak li l-aujooi tkun qegħda tfi ttex li 
tikseb ma jkunx jista' raġonevolment jinkiseb b' meui oħra; u 

(ċ) ikun sodisfatt i lli jkun hemm fis-seħħ arranġamenti 
sodisfaċent i skond dan l-Att ghar-rigward Iil-b i r ta' 
infonnazzjoni miksuba bis-sahħa ta ' din [-artikolu u li kull 
infonnazzjoni miksuba bis-sahha taJ ·mandat tkun suġġetta ghal 
dawk. l-arranġamenti. 

7. ( I) Bla hsara ghas-subartikolu (2) la ' dan l-artikolu , 
l.interċettazzjoni jew l-inlcrfercnza ta ' komunikazzjoni meħtieġa 

b'mandat ikunu l- imerċcttav:joni ta' jew l-interferenza ma' -

(a) dawk il-komunikazzjonijiel li ji ntbagħtu lil jew minn 
indirizz wiehed jew iktar indirizzi speċi fikati m -mandat, li jkun 
indirizz jew indirizzi li x' aktarx ji ntużaw ghat-trasmissjoni ta' 
komunikazzjonijiet, lejn jew minn -

(I) persuna panikolari waħda speċifikata jew deskritta 
m-mandat; jew 

(ii) grupp singolu ta ' fondi part ikolari li jiġu hekk 
speċifikati jew deskrini ; u 

(b) dawk il -komunikaujonijiet l-ohra (jekk ikun hemm) 
lijkunu mehtieġa li wieħedjinterċettajew jinterferixxi maghllom 
sabiex ikun j ista' jinterċeua jew jinterfer ixxi ma' 
komunikal.l.jonijiet l i jinsabu fi l-paragrafu <a) ta ' dan is­
subanikolu, 

(2) ls-subartikolu ( I ) ta ' dan l-artikolu ma japplikax ghal 
mandatjckk -

(a) l-i n te rċe llazzjon i jew interferenl.a mehtieġa mill ­
mandat tkun l - interċettaujon i jew l-interferenza, fil-kors tat­
trasmissjoni taghhom permeu ta' sistema ta' telegrafij a minghajr 
fil i jew ta' te lekomunikaujoni, ta' -

(i) komunikaujooijiet esterni li jkunu deskritti fil­
mandat; u 



( ii) dawk il-komunikaujonij iet l-oħra (jekk ikun 
hemm) li jkunu meħtieġa li wiel'lcd ji nlefĊen.ajew j interferiui 
magħhom sabiex ikun jista' jinteri:en.a jew jinterferiui ma' 
dawk il·komunikazzjonijiet esterni li jkunu hekk deskrini; u 

(b) Iii-imien mela jinħan:ġ il-mandat, il-Ministru joħroġ 
ċertilikat l i Iih jiċċcnilika d-dcskrizzjonijiet ta' l-informazzjoni li 
j kun qed iqis l-dami tagħha bħala wieħed meħtieġ kif ħemm 
imsemmi fiI -par1Ign.fu (a) tas-subartikolu (3) ta' l-artikolu 6 ta' 
dan I· An. 

8. (I) Mandat ma għandux jinhan:ġ jew jiġi mibdul ħlief -

(I) bil-miktub mill-Ministru; jew 

(b) f'każ urġenti meta l-Minimu ikun espreSSlment 
awtorizza l-hroġ tieghu jew lijsir tibdi11ih u dikjarazzjoni la' dak 
il-fatt tiġi n:ġistJata fuqu, bil-miktub minn uffiċjal tal-Gvem anzjan. 

(2) Kemm-il darba mandat majiġġeddi<k skond ma hemm 
fis-subartikolu (3) ta' dan l-anikolu. dan għandu jtemm milli jibqa' 
jseħh -

(I ) jekk il -mandat kien inhan:ġ bi l-miktub mill-Ministru, 
meta j intemmu 5in xhur li jkunu bdew għaddejjin fil-jum meta l­
mandat ikun inħareġ; u 

(b) rkul1 każ iehor, fi tmiem ii·imien li jintemm mat-tieni 
jum tali-xoghol li jiġi wara dak il-jum. 

(3) Mandat jista' jiġi mibdul rkull hin. 

(4) Jekk fxi i mien li jiġi qabel il-jum li fih mandat itemm 
milli jkollu sehh il-Ministru iqis li jkun mehtieġ li l-mandat għandu 
jibqa' jsehh ghal dak l-ghan li jkun inħan:ġ dwaru, il-Ministru jista' 
joħroġ proroga bil-miktub li fiħajġedded dak il-mandat ghal żmien sitt 
xhur oħra li jibdew ghaddejjin minn dak il-jum. 

(5) Il-Ministru għandu jħassar mandat jekk ħuw. jkun 
sodisfatt li dik l-azzjoni ħekk awtorizzati b'dak il-mandat ma tkunx 
ghadha meħtieġa . 

(6) Fid -dispożizzjon ijiet ta ' qabel ta' dan l-a rtiko lu 
"mandat" tfisser mandat skond ma hemm n ·anikolu 6 ta' dan l-Att . 
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c ,. 

9. ( I) Jekk, hlief għal dak li hemm rdan l-artikolu, persuna 
tkun responsabbli taħt liġi eiisumli rMalta għal att li jkun sar barra 
minn Malta, dik il-persuna ma tkunx hekk responsabbli jekk dak l-att 
ikun wieħed awtoriuat li jsir bis-saħħa ta' awtorizzazzjoni mogħtija 

rniJJ -Ministru bis-saħħa ta' dan ]·anikolu. 

(2) Il-Ministru ma għandux jaghti jew j ibdel 8wlor1:l;­
f.8Ujoni skond dan l-mikolu kemm-i l darba ma jkuJ1l[ sodisfatt -

(a) li atti li jistgħu isi ru bis-saħħa ta' l-awtorizzazzjoni jew, 
skond il-każ, l-opcrll2.Zjoni li matulha jistgħu isiru I·att i lIc un 
meħtieġa għat-twettiq sew ta' funzjoni tas-Servizz ta' Sigurta; li 

(b) lijkun hemm iseħħu arranġamenti sodisfaċenti sabiex 
j iġi igum! li -

(i) lIejn ma jkun sejjer isi r bis-saħħa la ' l­
awtoriu.az.zjoni iktar minn dak li jkun meħtieġ ShaHweuiq 
sew ta ' funzjoni tas-Servizz ta' SigurtA; li 

(i i) fil -limitu li jistgħu isiru xi atti bis-s.aħħa ta' l­
awtorizzazzjoni. ix -xorta taghhom u l-konKgwenti li 
probabbli johorġu minnllom ikun raġonevo1i, meta wieħed 
iqis l-ghanijiet li jridu jitwettqu ghal ihom; u 

<ċ) lijkun hemm arranġamenti sodisfaċenti fiS-Khh skond 
l-att dwar il-b if la' infonnaujoni mik.suba bis-sahha ta' dan l­
anikolu u li kull infofTlUlUjoni miksuba bis-sahha la' xi haġa li 
ssir minhabba f1 -awloriuaujoni tkun suġġetta ghal dawk l­
arranġamend. 

(3) Minghaj r preġudizzju ghall -ġeneralitllas-Ktgha li 
ghandu l-Ministru li jaghli awtorizzazzjoni taht dan l-artikolu, dik l­
awtorizzau:joni -

<a) tista ' tirrelal.l ghal att jew attij iet partikolari. ghal attijiet 
ta' deskriu:joni speċifikal.l f]-awtoriu:au:joni jew ghal attijiet 
imwetlqa filwaqt li tkun qegħda ssir operazzjoni hekk speċifikata: 

(b) tista' tkun limitata għal persuna jew persuni partikolari 
ta' tali deskriu:joni kif hekk speċifikati : u 

<ċ) t is ta' tkun suġġetta ghal kundizzjonijiet hekk 
speċifikati. 

(4) Ma ghandhiex tinghatajew tinbidel awtorizzazzjoni bis· 
saħha ta' dan l-artikolu hlief -



(a) jekk dan majsirx bil-miktub mill-Ministru; jew 

(b) rkai urġenti meta l-Ministru jkun espressament 
awtoriua l -għoti taghha jew li jsir tibdil fiha LI dikjarazzjoni ta' 
dak il-fatt tiġi reġistrata fuqu, bil-miktub minn ufficjal tal-Gvem 
anZJan. 

(5) Kemm-il darba awtori:uaujoni ma tkunx iġġedded! 
skond ma ħemm fis-subartikolu (6)18' dan l-artikolu,din ghandha ttemm 
miUi tibqa' ssehh -

(a) jekk l-awtoriuaxzjoni tkun inghatat bil-miktub mill­
Ministru, meta j intemmu sitt xhur li jkunu bdew għaddejjin fil­
jum meta tkun ingħatat dik l-lwtorinazzjoni; u 

(b) fkull kai iehor, fi tmiem ii-żmien li jintemm mat-tieni 
jum laJH(ogħo l li jiġi wara l-jum meta tkun inghatat dik l­
awtorittazzjoni. 

(6) AWlori:u.aujoni li tingħata bis-saħha ta' dan l-artikolu 
tista' tinbidel rkull hin. 

(7) Jekk f'xi zmIen li jiġi qabel il-jum meta l­
awtoriu.azzjoni ttemm milli tibqa' ssehh il·Ministru iqis li jkun mehtieġ 
li I~awtoriuazzjoni ghandha tibqa' ssehh għal dak l-ghan li tkun inghatat 
dwaru, il-Ministru jista' johrog proroga bil-miktub li fiħajġedded dik 
l-awtorizzazzjoni ghal żmien sitt xhur ohra li jibdew ghaddejjin minn 
dak il·jum. 

(8) J1-Minisuu ghandu jhassar awtorizzazzjoni jekk huwa 
jlrun sodisfatt li att li j kun ġie awtoozUlt biha ma jkunx wiehed li jkun 
ghadu mehtieġ. 

10. (I) \l -htiġiet tal-paragrafi (ċ) tas-subanikolu (3) ta' l- ~, 

artikolu 6 ikunu sodisfatti dwar kull infonnuzjonijekk lrull haġa minn 
dawn li ġejj in ,jiġifieri -

(a) kemm mill-informazzjoni liġi żve latA ; 

(b) l-ghadd ta' pe~uni li lilhom tiġi ivelalll-informazzjoni; 

(ċ) kemm mill-infonnazzjoni tkun ġiet ikkopjata; u 

(d) l-ghadd ta ' kopji magħmu la ta' dik l-informazzjoni, 

c " 
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tkun limitata ghall· illCjas amlTlOlll jew għadd meħtieġ kif imsemmi fil­
paragrafu (a) tas-subartikolu (3) ta' l-artikolu 6. 

(2) Il -ħtiġiet tal-paragrafu (ċ) las-$ubanikolu (3) la' l­
artikolu 6 ikunu sodisfatti dwar \ruH informazzjoni inteI'Ċenata jekk 
kull kopja li ssir ta' xi parti minn dik l-infonnazxjoni tiġi disttutt.a 
millnufiħ hekk kif dik il-kopja ma tenħtieġx aktar li tibqa ' tiniamm 
skond k.ifhemm fil -paragrafu <.) tas-subartikolu (3) ta' l-artikolu 6 ta' 
dan I· Att , 

11. Meta l-Prim Ministnl jlrunjidhirlu li jkun meħtieġ li hekk 
jagħmel , huwa j ista jwettaq kull selgħa minn dawk li ghandu l-Ministru 
bis---sahħa ta' dan I·Att li jkun suġġett ghall-istess stħarriġ dwar il-twettiq 
ta' dawk is-setgħa! bhalma jkun japplika ghat-twettiq ta' dawk is­
selgħat mil\-Minisuu. 

12. ( I) Il-Prim Minis; ru għandu jaħtar Kummissjunarju ghall­
għanijiet ta' dan l-Att li jkun persuna li jkollhajcw kellha l-kariga ta' 
Mhallef ul-qrati supeljuri jew li kellha l-kariga la ' Avukat Ġenerali: 

Iżda jekk majiġix hekk mahtur Kummissjunarju mill-Prim 
Ministru , l-Avukat Ġenerali ghandu jassumi b'mod awtomatiku l­
funzjonijiet ta' Kummissjunarju sa dak iż-żmien meta jinhatar 
Kummi&sjunarju kif dovut. 

(2) I1-Kummissjunarju jibqa' rdik il-kariga għal żmien 
skond ma jkollu Slipulat fiI-hall'llltieghu u, fiI ·każ ta' Kummissjunarju 
li ma jkunli Mhallef tal-qrati supeljuri attwalment fiI .kariga jew l­
Avukat Ġenerali, huwa għandu jinghata mill-Ministru dawk l­
allowances li jiSlgħu jiġu hekk Slabbiliti mill -Prim Ministru. 

(3) (a) B 'żieda mal-funzjoniji et lilu moghtija bid­
dispożizzjollijiet sussegwemi ta' dan l-Att, iI-Kummissjunarju 
għandu jistharreġ iI ,mod kif il-Ministru jkun qed iwettaq is-setghat 
li ghandu bl-anikoli minn 6 sa 10 ta' dan l-Att. 

(b) Fit-tweniq tal -funzjonijiet tiegħu skond dan l-Att, 
il-Kummissjunarju għandujaġililii skond iI-ġudizzju individwali 
tiegħu u majkun su8:ġett għad-direzzjoni jew il-kontroll ta' ebda 
persuna jew awtoritA ohra u ma jkunx sindakabbli minn ebda qoni , 

(4) Ikun id-dmir ta' persuna li għaliha japplikaw id­
des.krizzjonijietli hemm fis-subanikolu (2) ta' l-artikolu l 1 li !i żve la 

jew tagħti lill-Kummissjunarju dawk id-dokumenti jew dik l­
infonnazzjooi li jiSla' jkun jeħtieġ bil-ghan li jkun jiSla' jwettaq il­
funzjonij iet tieghu, 



(5) I1-Kummissjunarju jista' fkull żm ien jagħmel rapport 
lill-Prim Minisuu dwar kull ħaġa li jkollħa x'taqsam mat-Iwettiq tal ­
fun:r.jonijiet tieghu skond dan l-Att . 

(6) Il. Kummissjunarju ghandu jagħmel rapport annwali fuq 
it-lwelliq tal-funzjonijielliegħu . 

(7) II· Prim Minisuu għandu jġib quddiem il-Kumitat la' 
SigurtA kopji ta ' kull rapport annwali magħmul mill. Kummissjunarju 
skond is-subartikolu (6) ta' dan l·artikolu fli mkien ml' dikjara:r.zjoni 
dwar jekk tkunx ġiet imħo]]ija barra xi ħaġa minn dik il-kopja skond 
ma hemm fis-subartikolu (8) ta' dan l-artikolu. 

(8) Jekk il-Prim Minisuu jidhirlu, wan li j ikkonsulta lill · 
Kummissjunarju, li xi ħaġa tkun tinsab rrapport tkun ta' pregudi:r.zju 
ghat-tkomplija tal-twettiq tal-funzjonijiet tas-Servizz ta' SigurtA, il-Prim 
Minisuujista' jħalli barra dik il ·ħaġa mill-kopji tar-rapport kif miġjub 
quddiem il-Kumitat ta' SigurtA. 

13. (I) Il-Kummissjunarju għandu wkoll jinvestiga ilmenti 
dwar is-Servizz ta' Sigwtl bi l-mod speċifikat fl-Iskeda l li tinsab ma' 
dan l-Att . 

(2) Id-ckċii.jonijiel tal-Kummissjunarju skond l- Iskeda I li 
tinsab ma' dan l-Att ma għandhom ikunu appellabbli jew sindakabbli 
minn ebda qorti . 
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14. ( I) Għandu jkun hemm kumitat, li j kun magħruf bħala l- R:K""""· 
Kumitat ta' SigurtA, sabiex jeżamina n-nefqa , l-arnministraujoni u Si:&wtio. 
politika tas-Servizz ta' SigurtA. 

(2) Il-Kumitat ta ' Sigurt1r. ji ntgħamel mill-Prim Ministru , 
mill-Minisuu , mill-Ministru responsabbl i għall.Affarij iet Barranin u 
mill·Kap \a' I·Oppo:iiujoni. 

(3) L-Iskeda 2 ta' dan l-All għandu jkollha seħħ għar­
rigward tal- proċedura tal-Kumitat ta' Sigurt~ u ta' ħwejjeġ oħra li 
j irrigwardjaw lill- istess Kumitat. 

(4) Il -Kumitat ta ' Sigurt1r. għandu jagħmel rapport annwali 
dwar it-twettiq tal·fun:r.jonijiet tiegħu . 

(5) Il-Prim Ministrughandujqiegħed quddiem il-KallU"8 tad­
Deputati kopja ta' kull rapport annwali li l-Kumitat ta' Sigurt~jagħmel 
skond is-subartikolu (4) ta' dan l·artikolu flimkien ma' dikjarazzjoni 
dwar jekk tkunx ġiet imhollija bami xi ħaġa minn dik il.kopja skond 
ma hemm fis·subartikolu (6) ta' dan l-artikolu. 
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(6) Jekk il-Prim Ministru jidhirlu, wara li danjiġi dinuss 
fil-Kumitat ta' SigurtA, li l-pubblikazzjoni ta' xi ħaġa rrapport tiSta' 
tkun ta' preġudizzju għat.tkompl ija lat-twettiq tal . funljonijiet tas­
Servizz ta' Sigurtl1, il-Prim Ministru jista' jħalli barm dik il -ħaġa mill­
kopja tar-rappon li jitqieghed quddiem i!. Kamrtllad. Dcputati. 

15. (I) Bla hsara ghad.dispoż i zzjonijiet li ġejjin ta' dan I· 
artikolu, ku ll min xjentement jinterċeua jew j interferi10d ma' 
komunikazJ:joni matul it-trasmissjoni taghha bil-posta jew bil-me:u 
ta' sistema ta' telcgmfija mingħajr fili jew ta' !elekomunikazzjoni jew 
b'kull mezz ieħor ikun ħati la' reat u jista' jehel meta j insab ħati ghar­
rigward ta' kull reat priġunerija ghal żmien mh wr. aktar minn sentejn 
jew multa ta' mhux iktar minn hamest eleflirajew dik il-priġunerija u 
multa flimkien. 

(2) Persuna ma tkunx hatja ta' reat skond dan l-artikolu 
jekk -

<a) il-komunikazzjoni liġi imel'Ċenatajew interferitaskond 
mandat maħroġ mill -MiniSfnJ skond l-artikolu 6 ta' dan l-Att; 
j<w 

(b) dik il ' persuna jkollha tassew għax taħseb li l-persuna 
li lilha. jew il . persuna li minnha, issi r jew tintbagħat il­
komunikazzjoni tkun tal il-kunsens tagħha ghall -interċeltazzjoni 
jew inlerferenza. 

(3) Persuna ma tkunx ħalja ta' reat skond dan l-artikolu 
jekk j].komunikazjoni liġi intel'Ċettata jew interferita għal ghanijiet li 
jkollhom x'jaqsmu ma' l-għoti ta' serviui postali, ta' telegralija 
minghajr fili jew ta' telekomunikazzjonijietjew bi twettiq ta' kull1iġi 
li j kollha )t'taqsam ma' l-ulu ta' dawk is-serviui. 

16. (1) Persuna li tkun taħdem fl -għoti la' servizz postali, ta' 
telegrafija mingħajr fili jew ta' telekomunikazzjoni li xort'oħnl milli 
fil-kors tat-twettiq ta' dmirijietha )tjentement tiżvela lil xi persuna -

(a) il-kontenut ta' xi komunikazzjoni li tkun ġiet inteI"ĊCttata 
fil-kors tat-trasmissjoni tagħha penneu ta' dak is-serviu: jew 

(b) kull infonnazzjoni li tirrigwarda l-użu maghmul minn 
servizzi postali, ta' telegraf ija minghajr fi l i jew ta' 

lelekomunikazzjonijet mogħtija lil kull persuna oħra pennezz ta' 
dak is-servizz, 

tkun ħatja ta' reat. 



(2) Is-subanikolu ( I) ta' dan l-artikolu ma japplikax 
aħ•l -

<.> ivelar li jsir bil-għan 1a1-prevenljoni jew kxifta' delitti 
jew għall-għanijiet ta' proċedi menti kriminali, 

(b) tvelar dwar xi ħaga li taqa' taħt il-paragrafu (a) t15-
subanikolu (1) li ssir b 'konsegwenza ta' mandat mahruġ mill ­
Ministru skond l-anikoJu 6 ta' dan l-All jew bi twettiq ta' ħtieġa 
imposta mill-Kummissjunarju skond is-subartikolu (2) ta ' l-artikolu 
12 ta' dan l-Att; jew 

(ċ) żvelar dwar xi ħaġa li taqa' taħt il-paragrafu (b) ta' dak 
is-subartikolu li ssir n· interessi tas-sigurtll nazzjonali. il-bcnesseri 
ekonomiku ta' Maltajew is-sigurtk pubblika,jew bi twettiq ta' l­
ordni ta ' xi qoni . 

(3) Għall -għanijiet tal-paragrafu (ċ) ta5-subanikolu (2) ta ' 
dan l-artikolu ċertifikat li ji nħareġ bil -finna IaI -Minisuu,jcw ta' l-Avukat 
Generali, li jkun jiċċertifika l i tkun ġiet ivelata xi ħaġa fl-interessi tas­
siguM nazzjonali, il-bcnesseri ekonomiku ta' Malta jew is-sigurtll 
pubblika, għandu jkun prova konklusiva ta' dak il-fan; u dokument li 
jkun i ntiż bhala ċertifikat tali jkun jista' jinġieb bi prova u jitqies bhala 
ċertifi kat tali kemm-il darba ma tinġiebx prova kuntrarja. 

(4) Kull min xjen\ement jitvela l-kontenut ta' xi 
komunikazzjoni li tkun ġiet inteI"Ċettata filwaqt li tkun qeghda tiġ i 

tnlsmessa bil-mezz ta' servizz tal-posta, telegnafija minghajr fili jew 
telekomunikazzjoni , rejn ikun jar jew kellu nlġonevolment ikun jaf li 
dak il-kontenut ikun inkiseb b' mod mhux leġinimu. ikun hati ta' reat . 

(5) Minjinsab hati ta ' reatskond ma hemm rdan l-artikolu 
jista' jehel ghar- rigward ta' kull reat prigunerija ghal żmien mhux iktar 
minn senajcw multa ta' mhux iktar minn hamest elef lirajew ghal dik 
il-priġunerija u multa flimkien . 
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17, Ma ghandha d nbedaebda prosekuzzjoni għal reat1ijkun sar M.o~ .. _ 

kontnl dan l-Att mingħajr l-awtorizzazzjoni ta' l-Avukat Ġenenlli. :""';~ . • _la· 
\·A","- Ġenetali. 

18, (l) Fi proċedimenti li jsiru quddiem xi qorti jew tribunal, Xi<hdo\ititlWlt. 

ma għandha ti nġieb ebda prova u ma ghandha ssir ebda mistoqsija waqt 110m. 

komro-ei.ami li (fkull każ) ittendi li tissuġġerixxi -

(a) li jkun sar jew ikun ser isir real W!tl-artikoli 15 jew 16 
ta' dan l-Att minn xi persuna minn dawk imsemmija fis-subanikolu 
(2) ta' dan l-anikolu;jew 
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(b) li jkun inħareġ jew li jkun ser j inħareġ mandat lil xi 
hadd minn dawk il -persu ni: 

Iżda ebda ħaġa rdan iS-8ubartikolu ma ghandha tilqies li 
tipprekludi l-bir, filwaqt li ti ngħata xiehda, ta' informazzjoni li 
tkun tista' tinkixcf skond dan I·AII jew taht kull dispoi.izzjoni 
oħra tiegħu. 

(2) Il -persuni msemmija fis-subani\r::olu (I) ta' dan l­
lIT1ikolu huma -

<a) kull membru tas-Serviu ta' SigurU ~ 

(b) kull uffiċj al pubbliku; 

(ċ) kull pcrsun l> li hija involuta fin-negozju tal ­
provvediment ta' serviw postali, ta' telegrafija mingħajr fil ijew 
ta ' telekomuni~jonijiet; 

(d) kull min skond l-Andwar is-Sigrieli Uffiċjali ikun jew: 

(i) kuntnutat miU-Gvem;jew 

(i i) membru jew impjegat ta' korp presJcritt jew ta ' 
korp ta' klassi preskrina, dettnlur ta' kariga preskritta jew 
impjegat ta' dak id-detentur ta' kariga. 

(3) Is-subaJtikolu (I ) ta ' dan l-anikolu ma jappJ iku -

<I) dwar proċcdimenti għal reat relevanti jew proċcdimcnti 
dwar ilmenti li jsiru quddiem il-Kummissjunarju; jew 

(b) meta tingieb prova jew il-mistoqsija waqt kootro·dami 
ssir bil-ghan li jiġi stabbilit kemm hu ġust jew le li ssir tkr:ċċija 
minħabba freat taħt l-anikolu 15 ta' dan l-Att jew minħabba 
fimġieba li dak ir-reat j ista' jinġibed b 'konkluijoni minnha; 

u l-paragrafu(a)ta' dak is-subartikolu majkunxjappJika mcta persuna 
tkun instabet hatja tar-reat taħt dak l-artikolu. 

(4) F'dan l-artikolu "reat re lcvanti" tfisser -

(a) reat taħt l-artikoli 15 u 16 ta' dan I·Alljew taħt l-artikoli 
46 u 47 ta' l-Att dwar iI-Korporazzjoni Telemalta jew taħt l-artikoli 
50,51 u 55 ta'l-Attdwar l -Uffiċċju tal·Posta; 
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(b) reat taħt l-artikolu 3 ta ' l-Att dwar is-Sigrieti Uffiċjali IUP_~ 

ghar-rigward ta' xi skizz, pjanta, mudell, oġġeu, nota, dokument 
jew tagħrif li jkollu mnejn jissuġġeriJtXi dak li hemm imsemmi 
fis-subartikolu (I) ta' dan l-artikolu; 

(ċ) reat taħt l-artikolu 9 ta' l-Att dwar is-Sigrieti Uffiċjali IUP_~_ 

ghar-rigward ta' tali informazzjoni,dokumentjew oġġett kif hemm 
imsemmija fis-subartiko!u (3) ta' dak l-artikolu; 

(d) sperġur li jsir malti] proċedimenti dwar reat relevanti;· 

(e) dak ir-reat magħmul minn kull min jipprova jagħmel, 
jgħi n, iħaijar, jagħti parir jew ifittex li jiġi magħmul reat li jaqa' 
taħt xi wieħed mill-paragrafi ta' qabel dan; u 

(f) disprezz tal-qort i mwettaq fil -kors la' , jew dwar, 
proċedimenti għal reat relevanti_ 

(5) Minkeija d-dispoiizzjonijiet ta' kull l iġi oħra, ebda 
mandat jew ordni ma għandu jinħareġ jew isir minn xi Qoni b'mod li 
jkun jirrestrinġi lil xi persuna jew awtoritll mit-twettiq ta' xi setgħa 
mogħtija b'dan l-Att. 

19_ (I) Il-Kodiċi Kriminali ghandu jiġi emendat kif ġej: 

(a) fl-artikolu 5 tiegħu: 

(i) minflok il-paragrafu (e) tas-subartikolu (1) tiegħu 
ghandhom jidħlu dawn i1-paragrafi li ġeiiin: 

"(e) kontra kull min fii-żmien li jkun f Malta: 

(i) ikun sar hati ta ' reat imsemmi fis­
subartikolu (2) ta' l-artikolu 87 jew fl-artikoli 198, 
199, 21 1, 214 sa 218, 220, 249 sa 251, 311, 3 12, 
316 jew 317 meta dan isir jew jiġi dirett fuq jew 
kontra l-persuna ta' persuna protetta jew bi 
~ġudizzju jew feriment ta- dik il-persuna jew li 
x' aktarx jipperikola jew jikkaġuna ħsara gravi lill­
proprjeth, lill-ħaiia jew lis-saħha ta' dik il-persuna, 
jew lijkollu x'jaqsam ma' xi attakk fuq lok relevanti 
jew fuq xi vettura li soltu tinltlża minn persuna 
protetta jew mela persuna protetta tkun qegħda 
fdak il-lok jew dik il-vettura: jew 

_. 
lijjjeo oIn. 
K~.9. 
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(i i) ikun ghamel xi ghemil li kieku dan ikun 
sar fMalt.a kicnjiklc06titwixxi reat li dak l-ghemil 
kien j involvi l-utu ta' bomba. bomba splussivI li 
tintafa' bi-idejn , missila, arma llIn-nar awtomatika , 
ittra bomba jew pakkett bomba li j ipperikola lilI­
persuni: 

minkejja li r-reat i msemmija ('dan il­
paragrll,fu jkunu saru barra minn Malta: 

Jida għall-ghanijiet w-subparagrafu (i) ta' 
dan il-paragrafu ma jkollu ebda imponanza jekJc 
minjikJcommetli r.rcat k.ienxjaf jew le li l.persuna 
kienet persuna protetta: 

(f) kontra kull min: 

(i) Jagħmel xi reat fxi lok jew bini baml 
minn Malta lijkun igawdi l-immunitldiplomatikll 
minħabba l-fatt illi jkun qed iservi bħa l a 

ambaxxata, residenza jew skop ieħor simili in 
konnessjoni mas-servizz diplomatiku ta' Malta; 
j<w 

(ii) jagħmel reat fxi post barra minn Malta 
meta dik il -persuna tkun Igawdi mill-immunitA 
diplomatika minħabba dak is-scrviu; 

(g) kontra kull min fiż-żmien lijkun f Malta, isir 
awtur jew kompliċi fid-delitt imsemmi fl-anikolu 86 
fiċ-ċirkostanzi msemmija fit-tieni proviso li hemm ma' 
dak l-anikoll,l, jew fxi wiel'lcd mid-delitti msemmija 
fl-artikolu l39A jew 298, għad li d-delitti jkunu saru 
barra minn Malta:"; 

(ii) minnufih wara s-subanikolu (2) tiegħu għandu 
jiżdied dan is-subartikolu gdid li gej: 

M(3) Għall-għan ijiet tal-paragrafu (e) tas­
subanikolu (I) ta' dan l-anikolu: 

"pen;una protettaĦ tfisser, dwar reat allegat, 
pen;una minn dawn li gejjin: 

(a) persuna li fil-waqt tar-reat allegat 
tkun Kapta' Stat, membru ta' korp li jwettaq 
il-funzjonijiet ta ' Kap ta' Stat skond il­
kostituzzjoni ta' dak l-Istat, Kap ta' Gvem 



jew Ministru għall-Affarijiet Barranin 11 li tkun 
barra mit-terrilOlju ta' l-Istat fejn ikollħa dik 
il-kariga; 

(b) persuna li fil-waqt tar-reat allegat 
tltun rappreżentant jew uffiċjal ta' xi Stat jew 
uffi ċj al jew aġent ta' :d organilZalzjoni 
intemaz:zjonali ta' xena intef-govemamentali, 
ikollħajedd skond id-dritt intemazzjonal i għal 
protezzjoni speċjali minn kull attakk fuq il­
persuna, il-liberUjew id-dinjitA tagħħa u li ma 
tkun" tinkwadra fil-paragrafu ta' qabel ; 

(ċ) persuna li fil-waqt tar-real allegat 
tkun membru tal-familja ta' persu na oħra 
msemmija r "i wieħed mill-paragrafi ta' qabel 

" -
(i) jekk il -persuna l-oħra ħij a 

msemmija fil-paragrafu (a) ħawn aktar 
qabel, tkun qegħda taklr:umpanjaħa, 

(ii) jekk il -persuna l-oħra hija 
msemmija fil -paragrafu (b) hawn aktar 
qabel, tltun membru tal-familja tagħħa; 

-lolc relevanti ~ tfisser lolc li fiħ tltun tabita 
jew toqghod fi ħ persuna protetta jew li persuna 
protetta tkun qegħda tuu bil-għan li twenaq 
il-funzjonijiet tagħha bħala tali persuna; u 

"vettura~ tinkludi kull mezz ta' ġarr; 

u j kun tqum il-kwistjoni matul xi proċedimenti jekk 
persuna tkun" jew kinitx persuna protetta , ċenifi kat 
maħruġ mill-Ministru responsabbli għall-affarijiet 
barranin jew taħt l-awtoritA tiegħu u li jkun jiddikjara xi 
fau li jkun u li jkollu ,,'jaqsam mal-kwistjoni , għandu 
jitqies bħala prova konklutiva ta' dak il-fatl."; 

(b) l-artikolu 87 tal-Kodiċi għandu jiġi emendat Ir:.if ġej : 

(i) l-artikolu preżenti għandu jiġi enumcral mill-ġdid 
bhala 5-5ubartikolu (I) tiegħu; u 

(ii) minnufih wara s-subartikolu ( I) tiegħu kifenumerat 
mill-gdid għandu jidħol is-subartikolu li ġej: 
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Kap-~, 

"(2) Fejn persuna jagħmel ir-reat imsemmi 11-
artikolu li jiġi minnufih qabel dan, jedded li joqtol, li 
jagħmel offiia fuq U-persuna jew li jkompli jZomm lil 
xi persuna ohra sabiex iġieghel lil xi stat , 
organizzazzjoni governamentali intemazzjonali jew 
persuna l i tagbmelje w tonqos milli taghmel xi ghemil, 
jehel, meta jinstab hati, priġunerija għal ghomru."; li 

(ċ) l-artikoli 146 sa 149 11 258 sa 260 tal-KodiCi ghandhom 
jitħassru. 

(2) L-Att dwar il-Korporazzjoni Telemalta għandu jiġi 
emenda! kif ġej: 

(a) minnufih fi tmiem l-artikolu 40 tiegħu għandu jiżdied 
dan il-proviso li ġej : "Iżda ma jistgħux jingħataw dawk l­
eżenzjonijiet mid-dispoi.izzjonijiet ta' l-artikoli 45 , 46 li 47 ta' 
dan l-Att."; li 

(b) fl+artikolu 45 tiegtlu, minflok il-kl iem "u ma għandha 
taghti ebda tagħrif' ghandhom j idħlu l-kliem "u ma għandha tagħti 
hlief għall-ghan li twettaq dmirijietha fil-Korpora:zzjoni ebda 
taghrif'. 

(3) Minnufih wara l-artikolu 30 ta ' l-Att dwar l­
Estradizzjoni ghandu jiżdied dan l-artikolu ġdid li ġej: 

"1le1Oi ta' -....,.. 
<petjoll 

I(~. 9. 

31. (1) Ir-reatmsemmijafi1-paragrafi(e)u(g)tas­
subartikolu (l) ta' l-artikolu 5 tal-Kodiċi Kriminal i 
għandhom jitqiesu li ġew inklużi bhala reati ta' estradizzjoni 
fit-trattati ta' estradizzjoni kollha maghmulin minn Malta 
Gew li japplikaw ghal Malta) ma' paiiiżi mseħbin fil­
Konvenzjonijiet u li jestendu għal , u jorbtu lil, Malta fid­
data tal-bidu fi s-sehh ta' l-Att ta' 1-1996 dwar Servizz ta' 
SigurtA. 

(2) Meta dan l-Att ma jkunx japplika fil-każ ta' xi 
Stat li j kun pani fil-Konvenzjoni dwar Persuni Protetti 
Internazzjonalment u fil-Konvenzjoni dwar il-Tehid ta ' 
Ostaġġi, il-Ministru jista' b' ordni maghmul bis-saħħa ta' l­
artikoli 4 u 7 ta' dan l-Att, jispe<:ifika dak iI-paiiiż bħala 

pa.ijiż tal -Comnwnweallh skond l-imsemmi artikolu 4 jew 
bhala pa.ij i ż barrani skond l-artikolu 7. skond il-każ, u dak l­
ordni ghandu għall-ghanijiet ta' l-imsemmi artikolu 7, j itqies 
li jkun arranġament kif inhu msemmi rdak l-artikolu. 



(3) Meta dan l-Att ikun japplika għal xi Slat bis­
saħħa biss ta' Id ordni maghmul skond is-subartikolu (2) ta' 
dan l-artikolu, ebda applikazzjoni ghal estradizzjoni minn dak 
l-istat ma ghandu jkollha x 'taqsam ma' xi reat ta' estradizzjoni 
fil-kuntest tat-tifsir moghti r dan l-Att hl ief ghal reati li jitqiesu 
li huma inklużi fil-lista ta' reati ta' estradizzjoni li jirriżultaw 
mis-subartikolu (I), 

(4) Ghali-ghanijiet ta' dan l-Att, kull ghemil, isir 
fejn isir, li jkun reat imsemmi taht dan l-Att u reat kontra l­
ligi ta' stat f'liema każ dan l-Att ikun japplika b 'ordni 
maghmul bis-saħha tas-subanikolu (2) ta' dan l-anikolu, 
ghandu jitqies li jkun reat li jsir fil- limiti tal-ġurisdizzjoni ta' 
dak l-istat. 

(5) F'dan l-anikolu: 

"paiiiżi msehbin fil-Konvenzjonijiet" tfisser dawk 
il-pajjiżi li huma panijiet kontraenti fil-Konvenzjoni 
dwar is-Soppressjoni tat-Terroriżmu, fil-Konvenzjoni 
dwar Persuni Protetti Internazzjonalment . u fil­
Konvenzjoni dwar it-Tehid ta' Ostaġgi; 

"Konvenzjoni dwar Persuni Protetti 
Internazzjonalment" tfisser il-konvenzjoni magħrufa 
bhala COrlverlliorl ari 1M Preverlliorl atId PumshnWII of 
Crimes agairlst rrllerrlaliorlally PrOfeCled Persorls 
adottata mill-Assemblea Ġenerali Ul/I-Nazzjonijiet Uniti 
f1-1973; 

"Konvenzjoni dwar is-Soppressjoni tat­
Terroriżmu" tfi sser il-konvenzjoni maghrufa bhala 
European Convenlion on Ihe Suppression ofTerrorism 
maghmula fi Strasbourg fis-27 ta' Jannar,1977; 

"Konvenzjoni dwar it-Tehid ta' Ostaġġi" tfisser il­
konvenzjoni maghrufa bhala International COrlverl/iorl 
againsr the Takirlg of Hoslages li bdiet tiġi ffirmata fi 
New York fit-18 ta' DiCembru, ]979, 
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SKEDI 

SKEDA I 

Artikolu 13 
INVESTIGAZZJONI TA' ILMeM'I 

Prelimeoor; 

I. Kull min i ħoss ruħu aggravat b'xi għemilli jaħseb li s-Servizz ta' SigurtA 
jkun għamel ghar-rigward tleghu jew ta' xi proprjetA tlegħu j ista' jressaq ilment 
quddiem il-KummiS5junarju; u kemm-il darba l-KummissjuJUUju ma jqisx li dak l­
ilment ikun wiehed frivolu jew vessatorju, ħuwa għandu jaKhmel minnu skond ma 
jinsab rdin l-Iskeda. 

/,wtstigauJonijiet miIl-Kwnmissjunarju 

2, Il-Kummissjunarju għandu jinvestiga -

<a) jekk is-Servizz ta' Sigwtl jkunx kiseb jew ipprovda informazzjoni 
jew wettaq xi attivitajiet ohra ghar-rigward ta' l-azzjonijiet jew intenzjonijiet ta' 
min ikun ressaq l· ilment; u 

(b) jekk dan ikun gara . jekk is-Servizz ta' SigurtA kelluJt ragunijiet 
suffiċjenti li jagixxi bil-mod li jl:.un aġixxa bih. 

Full1joflijiel UlI·Kwnmissjunarju dwar l-ilmtflfi li jsirulu 

3. (I) II . Kummissjunarju ghandu j investiga, skond ma jkun jeht ieg il­
każ -

(a) jekk mandat ikunx inhareg taħt l-artikolu 6 ta' dan l-Att ghar-rigward 
tal-proprjetA jew tal-komunikazzjonijiet relattivi; jew 

(b) jekk Ikunx ingħatat awtoriu.azzjoni taħt l-artikolu 9ta ' dan I·Attsabiex 
dak l-Bn ikun jista ' jsir. 

(2) Meta l-Kummissarju jiniiultalu li j kun inħareg mandat jew tkun 
ingħatat awtorizzazzjoni, huwa għandu jiscabbiliJur.i jekk. il-Ministru kienx qiegħed 
jaġixxi sew fil -hrug jew fit-ligdid t.a1-mandatjew,skond il-każ, fl-għoI:i jew fil-ligdid 
ta'l-awtorizzazzjoni. 

Rapport dwar il-lumkJu.ijcmijiel 

4. (l) Meta l-Kummissjunarju jistabbilixxi skond il-paragrafi 2 u 3 ta' din l­
Isl:.eda li s-Servizz ta' SigurtA jew il-Ministru ma l:.ellhomx ragunijiet suffiċjenti li 
jagixx.u bil-mod li jkunu agixxew bih. huwa għandu -
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(a) javia lil min jaghmell-ilmenl li kellu rirultam:i favur lieghu; u 

(b) jagħmel rapport dwar ir-riiultanri tiegħu lill -Prim Minis\nl . 

(2) Meta fil-bi ta' xi ilment il ·Kummissjunarju majistabbilixxi xejn &kond 
ma hemm imsemmi fis-subparagrafu (1) ta' dan il. paragrafu, huwa ghandu javża lil 
minjagħmell-ilmtnt li ma jkun stabbilixxa xejn favur tieghu fuq l-ilment tiegħu . 

Refemf~ qJeĊjali 

S. Jekk rxi każ li jiġi investigat mill-Kummissjunarju -

(a) il-konklużjonijiet tiegħu fuq dawk is-suġġetti li huwa jkun meħtieġ li 
jinvestiga ikun lali li huwa majkunjista' jistabbilixxi xejn favur min jagħmel l­
ilment; iżda 

(b) ikun j idhirlu mill-aIlegwjonijiel magħmulin minn min ikun ghamel 
l-ilment li jkun xieraq li ssir investiganjoni dwar jekk is-Strviu ta' Sigum. 
ikunx b'xi mod iehor I.ġixxa b'mod mhux raġonevoli għar-rigward la' min ikun 
ghamell-ilmenl jew il-proprjetA tieghu, 

huwa għandu jgħaddi biex jagħmel dik l-investigaujoni u wara jagħmel rapport liII ­
Prim Minis\nl. 

Rimedji 

6, ( I) Meta l-Kummissjunarjujagħti avvii lil minjagħmell · i lmentdwar dak 
li jkun stabbilixxa kif hemm fis.subparagrafu (1) tal-paragrafu 4 ta' din l-Iskeda, il· 
Kummissjumuju jista' jaghmel xi jew kull waħda minn dawn j. affarijiet li ġejjin, 
jiġifieri -

(a) jordna li l-ksib u l-ghOli la' infonnanjoni dwar min iressaq l-ilmenl 
jew, skond i l -każ, il.tmexxija ta ' attivitajiet oħra fir-rigward tiegħu jew ta ' kull 
proprjetll tiegħu għandhom jintemmu u li kull dokument!l1.zjoni li tirrigwarda 
dik l-inforrnaujoni li tkun ġiet hekk miksuba jew mogħlijajew kull altivi~ ohra 
bhal dik għandha linqered; 

(b) jirrevoka kull mandat jew aWlOrizz.aujoni li l-Kummissjunarju 
j irriiultalu ]j jkunu inħarġu, iġġeddu , inghataw jew ġew modifikati b'mod mhux 
sew u li huwa jqis li għandhom j itnehhew; 

(ċ) j irrakkomanda lill-Prim MinistnJ li min ikun ressaq l-ilment għandu 
jingħata dak l-ammont b'kumpens li huwa jiSla' jistabbilixxi . 

(2) Meta il-Prim Minis\nl j irtievi rapport &kond il-paragrafu 5 \li ' din l­
Iskeda, huwa jista' jiehu kull azzjoni fid-dawl ta' dak ir-rapport kif ikun j idhirlu li 
jkun xieraq, inkluża kull anjoni li l-Kummissjunarju għandu setgha li j ieħu jew li 
jordna bis-sahħa !ad.dispoiizzjooijiet la' qabel ta' dan il-paragrafu, 
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Proċedura 

7. (1) Bla hsara ghad-dispożi :ajonijiet w-subparagrafu (2) tal-paragrafu 8 
ta' din l-Iskeda, iI -Kummissjunarju ghandu jwettaq il-funzjonijiet tieghu skond l-Att 
b'dak il-mod li jkun jiżgura li ebda dokument jew infonnaz.zjoni li lu żvelati jew 
moghtija minn ",i persuna ma ghandhom j iġu żvelati minghajr il-kunsens ta' dik il­
persuna lill-persuna li tkun ressqet l-ilment, jew lil xi persuna ohra; u għalhekk il­
Kummissjunarju ma ghandu jaghti , hlief fir-rapporti li jsiru skond l-inċiż (b) tas­
subparagrafu (1) tal-paragrafu 4 ta ' din l-Iskeda, ebda raġuni għal dak li jkun stabbilixxa 
meta d-deċiżjoni tiġi notifikata lil min ikun ghamel l-ilment. 

(2) Bla hsara għas-subpaBgrafu ( I) ta' dan il-paragrafu, i1-Kummissjunwju 
jista ' jistabbilixxi l-proċeduri li għandu juża. 

Persuna/ .. llfieq 

8. ( I) Il -Prim Ministru jista', wara li jikkonsulta lill-Ministru responsabbli 
għall - finanz.i , jipprovd i lilI -Kummissjunarju b' dak il-persuna] u għandu joħroġ dak l­
inrJC:q li jqis li jkun mehtieġ ghat-twettiq sew tal-funzjonijiet taI-Kummissjunarju skond 
dan l-Att . 

(2) Il -Kummissjunarju j iSla' jawtOfizu li l kull membru tal-persunal 
provdut skond is-subpanlgrafu ( I) ta ' dan iJ-paragnfu li jiu.eb mil dokument jew 
infonnazzjoni r ismu . 

Re/ereru..i 

9. Kull referenza rdin l-lskeda għalI-popejell ta ' min jagħmcll-ilment tinkludi -

(a) referenza għal kull komunikazzjoni li tkun oriġinatjew inkisbet jew li 
tkun mahsuba li tinkiseb minnu; u 

(b) referenza ghal kull poSt fejn min jaghmel l-ilment ikun joqgħod jew 
jaħdem . 

Supplimelltari 

10. Dawk il-persuni lijistghu iressqu ilment quddiem il-Kummissjunarju skond 
ma hemm rdin l-Iskeda jinkludu kull organizzazzjoni u assoċjazzjoni jew ghaqdiet 
ta ' persuni. 

TrnruilOrJa 

11 . Kull min ihoss ruhu aggravat b ' ",i ghemil li jaħseb li s-Servizz ta ' SigurtA 
jkun ghamel fir-rigward tiegħu jew ta' xi proprjetll tieghu qabel il-bidu fi s-sehħ ta' 
dan l-Att għandu jressaq ilment quddiem il-Kummissjunarju fi żmien sitt xhur wara l­
bidu fis-seħh ta' dan l-Att u l-Kummissjunarjujista', kemm-i! darba majqisx l-ilment 
bħala wieħed frivolu jew vessatorju, jik.konċedi kull rimedju skond ma hemm fil­
paragrafu 6 ta' din l-Iskeda bħallikieku dalc l-ghemil ikun sar mis-Servizz tas-SigurtA 
wara li jkun i n hareġ ordni mill-Ministru bis-saħħa ta ' dan l-Att . 
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SKEDA 2 

Artikolu 14(3) 

IL-KUMITAT TA' SIGURTA 

Prottdura 

I . Bla hsara għad.dispożizzjonijiet li ġeiiin ta' din l-Iskeda, il-Kumitat jista' 
jistabbilixxi l-proċedullltieghu stess. 

2. (I) Il -Prim Ministru jippresjedi l-Kumitat. 

(2) Jekk ikun hemm dWaJ xi kwistjoni voti ndaqs fost il · membri taI­
Kumitat, il-president ikollu vOt iehor deċiiiv . 

(3) n-presidcnl j ista ' jaħtar lil wiel'led mill-membri taI-Kunitat biex meta 
huwa jkun assetlli jaghmilha ta' president minnoku rlaqgha tal-Kumitat. 

(4) ll-quQrum taJ · Kumitat ikun ta' żewġ membri. 

Ksib w' informazzjoni 

3. ( I) Jekk il-kap tas-Servizz ta' SigurtA j intalab mill-Kumitat sabiex ji:i:vela 
xi informazzjoni, al lura, dWaJ dik l-informazzjoni kollha jew parti minnha, huwa 
għandu jew -

(a) jaJa kif iwassalha lill-Kumitat ta' SigurtA bla hsara ta' u skond dawk 
l-arranġamenti li jiġu hekk approvati mill-Prim Ministru;jew 

(b) jgharraf lill · Kumitat li dik l-infonnazzjoni ma tkunx lista' liġi żvelata 
jew _ 

(i) għaJiex lkun informazzjoni sensittiva(kifimfissra fil -paragrafu 4 
ta' din l-Iskeda) li. fil · fehma tieghu, ma għandhiex tingħata skond l - inċiż 

(a) ta' qabel dan; jew 

(ii) għaliex il-Prim Ministru ikun stabbilixxa li dik l-informazzjoni 
ma għandhiex tiġi :i:velata. 

(2) I1-fan li xi informazzjoni partikolari lkun informazzjoni sensittiva ma 
ghandllX iwaqqaf l-iżvelaJ lagħha skond l-ineiż (I) tas-subparagrafu (I) ta' dan il­
paragrafu jekk iH::ap tas-Servizz ta' SigunA iqis li ma jkunx hemm periklu jekk 
jiżvelaha. 

(3) Dik l-informazzjoni li ma Ikunx giet hekk żvelata li1l-Kumi\.at ta' 
Sigunll minhabba fir-raġun i speċifikata fis-subinCiż (i) tal-illĊiż (b) tas-subparagrafu 
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( I) ta' dan il-pangrafu għandha tiġi ivelata lil dak il-Kumitat jekk iI·Prim Ministru 
ikun tal-fchma li jkun f1-inlCrcss pubbliku 11 dan is ir . 

(4) Il-Prim Ministru ma ghandu jiddclCrmina xejn skond is-su binċii (ii ) 
ta' l-inċi i (b) w-subpara.grafu (I) ta' dan il-paragrafu dwar d ik l-infOmlaujoni fuq 
il-bui las-sigurtl naujonal i biss u. bla ħsara għal dak, huwa ma għandu. bekk 
jiddetermina kemm-i i darba majkuru. jidħirlu li l-informazzjoni tkun ta' natur.lli , ii 
kieku kellhom j iloibuħ iġibħa quddiem Kumitat Magħiul taI-Karnrt tad-Deputati, 
kien jikkonsidra li tkun ħaga sew ii majġibħiex. 

(5) l.-iivelar la' informazzjoni fil-Kumitat la' Sigurti\ skond id­
dispoiiu:jonijiet ta' qabel ta' dan iI-paragrarugħandujitq ies għall-għanijiet ta' dan l­
Att bħala mehlieġ ghal-Iwetdq sew tal-funzjonij iet las-Servizz la' Sigurtl. 

Injomwujoni sf1nsiltiva 

4. Din l-informazzjoni hija informazzjoni sensittiva għall-għiln.ijict tal-paragrafu 
3 ta' din l- Iskeda-

(a) informazzjoni li tista' twassal għaJl-identiftkazzjoni ta' .jew li tipprovdi 
dtttaiji ta'. ghejjun ta' informazzjoni, għajnuna ohra jew metodi operattivi ii 5-
Servizz ta' Sigunll ikollu, 

(b) informazzjoni dwar Ili operazzjonijiet panikolari li jkunu saru. jew 
qegħdin isiru.jewqedjiġu proposti lijsiro bi twettiq ta' Ili waħda mill-funzjonijict 
tas-Servizz ta' Sigurtll: u 

(ċ) informazzjoni provduta minn Gvcm barrani, jew minn aġenzija ta' 
Gvem barrani, meta dak il-Gvem ma jkunll ta l-kunsens tieghu ghall-iivelar ta' 
dik l-informazzjoni. 

Għanijiet u RBOunljlet 

L·għan ta' I·Abbozz hu li jipprovdi dwar is-Scrvizz ta' Sigurtll ink.lui i 
dispoiizzjonijiel għall-hruġ ta' mandati u l-għoti ta' awtorizzazzjonijiet li jagħtu lok 
għall-ghemil ta' ċertu azzjonijiet u biell il-hruġ ta' dawk il-mandati u l -għoti ta' l­
aWlorizzazzjonijiet jibqghu jigu segwiti : sabicx j istabbiliui proċedura dwar l­
in~esli gazzjon i la' ilmenti dwar is-Scrvizz tl' Sigurt1 u jipprovdi ghat-twaqqif ta' 
Kumitat ta' SigurtA sabicx jiskrutinja dan is·Ser~iu:; sabicll jipprojbixxi 
l-interi:ettaz7.joni ta' komunikazzjonijiel u gtt..J ghanijiet anċillari. 
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.ntitIed 

AN A.C1' to moh provisiotl aboutthe &curity &rvict ifICludirlg provision 
for tht issut of warrants an4 authcrisations tnabIing ctrtain 
aClions la bt taitn and for Iht issut of such warran/J and 
authorisatiOllJ to ~ upt wukr revitw; to utablish a proctdurr 
for lhe invtstigati<m of comp/ai,Ils about the Security Strviet and 
to mau provisi<mfor the tsUlblis~nl of a S«urity Committee 
to scrulinist this Servict; 10 prohibit tht inttrctption of 
communications and for C()fllltcttd purposts. 

SE IT ENACfED by the President, by and with the advicc and 
consenl of the House of Representatives, in !his present Parliamenl 
assembled, and by the authority of the samc, as follow5:-
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I.. (1) This Act may be cita! as the 5e<:urity Servicc Act, 1995. StIOn ..... 

(2) This Act shaH come into force on such day as the Prime 
Minister ma)' appoint, and different days ma)' bc so appointa! for 
differenl provisions of different putpOSes. 

2. (I) In this Act -

"address" means an)' postal of telecommunication address; 

''the Commissioner>' rneans the Commissioner wha holds 
office in lemlS of se<:tion 12 of this Act; 

1=,," 
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Cap. 254. 

cap. so. 

cap.49. 

"copy", in relation to intercepted information, means any of 
the following, whether or not in documentary form -

(a) any copy, extract or summary of the information; 
and 

(b) any record of the identities of the persons to or by 
whom the information was sent, 

and cognate expressions shall be construed accordingly; 

"external communication'' means a communication sent or 
received outside Malta; 

"interception", in relation to a warrant, includes the obtaining 
possession of, disrupting, destroying, opc::ning, interrupting, 
suppressing, stopping, seizing, eavesdropping on, surveilling, 
recording, copying, listening to and viewing of communications 
and the extraction of information from such communications; 

"the Minister" means the Minister from time to time 
designated by the Prime Minister as being responsible for the 
Security Service; 

"person" includes a body corporate established by Jaw; 

"postal" includes anything which in terms of the Post Office 
Act is transmissible by post as well as anything which is covered 
by section 21 of the Official Secrets Act; 

"senior Government official" is a reference to a Permanent 
Secretary and the Cabinet Secretary; 

"telecommunication" means the transmission of messages or 
of sound or visual images by wire activated by electricity or by 
radio waves or by any other electromagnetic energy or by optical 
energy or by a combination of any two or more of such systems 
and shall include telegraphy and telephony; 

"wireless telegraphy" has the same meaning as in the Wireless 
Telegraphy Ordinance; 



"working day" means any day other than a Saturday or a public 
holiday. 

(2) For the purposes of this Act a communication which is 
in the course of its transmission otherwise than by means of a wireless 
telegraphy or telecommunication system shall be deemed to be in the 
course of its transmission by means of such a system if its mode of 
transmission identifies it as a communication which -

(a) is to be or has been transmitted by means of such a 
system; and 

(b) has been sent from, or is to be sent to, a country or 
territory outside Malta. 

(3) For the purposes of this Act conduct which constitutes 
or, if it took place in Malta, would constitute one or more offences shall 
be regarded as serious crime if, and only if-

(a) it involves the use of violence, results in substantial 
financial gain or is conduct by a large number of persons in pursuit 
of a common purpose; or 

(b) the offence or one of the offences is an offence for 
which a person who has attained the age of eighteen and has no 
previous convictions would be liable on conviction to imprisonment 
for a minimum term of not less than three years; or 

(c) the offence or one of the offences is an offence which 
has been scheduled as such by the Prime Minister by notice in the 
Gazette. 
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3. ( 1) There shall continue to be a Security Service (in this Act The ~'Y 

referred to as "the Service") under the authority of the Minister. ScTvicc. 

(2) The function of the Service shall be to act in the interests 
of national security and, in particular, against organised crime, espionage, 
terrorism and sabotage, the activities of agents of foreign powers and 
against actions intended to overthrow or undermine parliamentary 
democracy by political, industrial or violent means. 

(3) It shall also be the function of the Service to act in the 
interests of-

(a) the economic well-being of Malta; and 
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(b) public safety, in particular, the prevention or detection 
of serious crime. 

The head or the 4. (1) The operations of the Security Service shall continue to 
Security Service. be under the control of a head of the Service appointed by the Prime 

Minister. 

Cap. 339. 

(2) The head of the Service shall be responsible for the 
efficiency of the Service and it shall be his duty to ensure -

(a) that there are arrangements for securing that no 
information is obtained by the Service except so far as necessary 
for the proper discharge of its functions and that no information is 
disclosed by it except so far as necessary for that purpose or for 
the purposes of any criminal proceedings; and 

(b) that the Service does not take any action to further the 
interests of any political party. 

(3) The arrangements mentioned in paragraph (a) of 
subsection (2) above shall be such as to ensure that infomiatiort in the 
possession of the Service is not discloseJ for use in determining whether 
a person should be employed, or continue to be employed, by any person, 
or in any office or capacity except in accordance with provisions in that 
behalf approved by the Minister. 

(4) Without prejudice to the generality of paragraph (a) of 
subsection (2) above, the disclosure of information shall be regarded as 
necessary for the proper discharge of the functions of the Service if it 
consists of -

(a) the disclosure of records subject to the approval of 
the Minister and in accordance with the National Archives Act; or 

(b) the disclosure, subject to and in accordance with 
arrangements approved by the Minister, of information to the 
Director of Audit personally for the purposes of his functions in 
relation to the Service. 

(5) The head of the Security Service shall make an annual 
report on the work of the Service to the Prime Minister and the Minister 
and may at any time report to either of them on any matter relating to its 
work. 
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S. Members of the Service shall be appointed by the head of the Memben or the 

S · d h . . Security Setv11:e. 
erv1ce un er sue terms and conditions as may be approved by the 

Minister and shall include: 

(a) any public officer; 

(b) any member of and any other person employed or 
appointed in or for the purposes of the Armed Forces of Malta; 

(c) any member of and any other person employed or 
appointed in or for the purposes of the Malta Police Force as well 
as of any other disciplined force of the State; 

(d) any person who, in terms of the Official Secrets Act is Cap. sc. 
either: 

(i) a member or employee of a prescribed body or a 
body of a prescribed class, a holder of a prescribed office or 
an employee of such a holder; or 

(ii) a Government contractor; 

(e) any director of and any -other person employed or 
appointed in or for the purposes of: 

(i) any body set up by Jaw; 

(ii) any company where a majority of its voting shares 
are controlled by the Government; 

(iii) any company providing postal, wireless telegraphy 
or telecommunication services; 

for the time being required in writing by the Minister following 
a request by the head of the Service to assist the Security Service 
in carrying out its functions. 

6. (1) No entry on or interference with property shall be WammiS: general . 

unlawful if it is authorised by a warrant issued by the Minister under 
this section. 

(2) No interception of or interference with communications 
in the course of their transmission by post or by means of a wireless 
telegraphy or telecommunication system or by any other means shall 
be unlawful if it is authorised by a warrant issued by the Minister under 
this section. 
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Warrants: 
interception. 

(3) The Minister may, on an application made by the 
Security Service, issue or modify a warrant under this section authorising 
the taking of such action as is specified in the warrant in respect of any 
property so specified or in respect of any communications so specified 
if the Minister -

(a) thinks it necessary for the action to be taken on the 
ground that it is likely to be of substantial value in assisting the 
Service in carrying out any of its functions under this Act; and 

(b) is satisfied that what the action seeks to achieve cannot 
reasonably be achieved by other means; and 

(c) is satisfied that satisfactory arrangements are in force 
under this Act with respect to the disclosure of information obtained 
by virtue of this section and that any information obtained under 
the warrant will be subject to those arrangements. 

7. (I) Subject to subsection (2) below, the interception or 
interference with communications required by a warrant shall be the 
interception of or interference with -

(a) such communications as are sent to or from one or more 
addresses specified in the warrant, being an address or addresses 
likely to be used for the transmission of communications, to or 
from-

(i) one parti.cular person specified or described in the 
warrant; or 

(ii) one particular set of premises so specified or 
described; and 

(b) such other communications (if any) as it is necessary to 
intercept or interfere with in order to intercept or interfere with 
communications falling within paragraph (a) above. 

(2) Subsection (1) above shall not apply to a warrant if-

(a) the interception or interference required by the warrant 
is the interception or interference, in the course of their transmission 
by means of a wireless ·telegraphy or telecommunication system, 
of -

(i) such external communications as are described in 
the warrant; and 



(ii) such other communications (if any) as it is 
necessary to intercept or interfere with in order to intercept 
or interfere with such external communications as are so 
described; and 

(b) at the time when the warrant is issued, the Minister issues 
a certificate certifying the descriptions of information the 
examination of which he considers necessary as mentioned in 
paragraph (a) of subsection (3) of section 6 above. 

8. (I) A warrant shall not be issued or modified except -

(a) under the hand of the Minister; or 

(b) in an urgent case where the Minister has expressly 
authorised its issue or modification and a statement of that fact is 
endorsed on it, under the hand of a senior Government official. 

(2) A warrant shaJl, unless renewed under subsection (3) 
below, cease to have effect -

(a) ifthe warrant was under the hand ofthe Minister, at the 
end of the period of six months beginning with the day on which it 
was issued; and 

(b) in any other case, at the end of the period ending with 
the second working day following that day. 

(3) A warrant may at any time be modified. 

( 4) If at any time before the day on which a warrant would 
cease to have effect the Minister considers it necessary for the warrant 
to continue to have effect for the purpose for which it was issued, he 
may by an instrument under his hand renew it for a period of six months 
beginning with that day. 

(5) The Minister shall cancel a warrant if he is satisfied that 
the action authorised by it is no longer necessary. 

(6) In the preceding provisions of this section "warrant" 
means a warrant under section 6 above. 
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Wananrs: 
procedure and 
duration. etc. 

9. (I) If, apart from this section, a person would be liable under Authorisation of 

any law in Malta for any act done outside Malta, he shaJl not be so :'!Side Malta. 

liable if the act is one which is authorised to be done by virtue of an 
authorisation given by the Minister under this section. 
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(2) The Minister shall not give or modify an authorisation 
under this section unless be is satisfied -

(a) that any acts which may be done in reliance on tbe 
authorisation or, as the case may be, the operation in the course of 
which the acts may be done will be necessary for the proper 
discharge of a function of the Security Service; and 

(b) that there are satisfactory arrangements in force to 
secure-

(i) that nothing will be done in reliance on the 
authorisation beyond what is necessary for the proper 
discharge of a function of the Security Service; and 

(ii) that, in so far as any acts may be done in reliance 
on the authorisation, their nature and likely consequences will 
be reasonable, having regard to the purposes for which they 
are carried out; and 

(c) that there are satisfactory arrangements in force under 
this Act with respect to the disC'Iosure of infonnation obtained by 
virtue of this section and! that any information obtained by virtue 
of anything done in reliance on the authorisation will be subject to 
those arrangements. 

(3) Without prejudice to the generality of the power of the 
Minister to give an authorisation under this section, such an authorisa­
tion-· 

(a) may relate to a particular act or acts, to acts of a 
description specified in the authorisation or to acts undertaken in 
the course of an operation so specified; 

(b) may be limited to a particular person or persons of a 
description so specified; and 

(c) may be subject to conditions so specified. 

( 4) An authorisation shall not be given or modified under 
this section except -

(a) under the hand of the Minister; or 



(b) in an urgent case where the Minister has expressly 
authorised it to be given or modified and a statement of that fact is 
endorsed on it, under the hand of a senior Government official. 

(5) An authorisation shall, unless renewed under subsection 
(6) below, cease to have effect-

(a) if the authorisation was given under the band of the 
Minister, at the end of the period of six months beginning with the 
day on which it was given; 

(b) in any other case, at the end of the period ending with 
the second working day following the day on which it was given. 

(6) An authorisation given under this section may be 
modified at any time. 

(7) lf at any time before the day on which an authorisation 
would cease to have effect the Minister considers it necessary for the 
authorisation to continue to have effect for the purpose for which it was 
given, be may by an instrument under his band renew it for a period of 
six months beginning with that day. 

(8) The Minister shall cancel an authorisation if he is 
satisfied that any act authorised by it is no longer necessary. 
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10. (I) The requirements of paragraph (c) of subsection (3) of Sateauaros. 

section 6 are satisfied in relation to any information if each of the 
following, namely -

(a) the extent to which the information is disclosed; 

(b) the number of persons to whom any of the information 
is disclosed; 

(c) the extent to which the information is copied; and 

(d) the number of copies made of any of the information, 

is limited to the minimum that is necessary as mentioned in paragraph 
(a) of subsection (3) of section 6. 

(2) The requirements of paragraph (c) of subsection (3) 
of section 6 are satisfied in relation to any intercepted information if 
each copy made of any of that information is destroyed as soon as its 
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Powers of the Prime 
Minister. 

The Commissioner. 

retention is no longer necessary as mentioned in paragraph (a) of 
subsection (3) of section 6 above. 

11. Where it appears to him to be necessary to do so, the Prime 
Minister may exercise any of the powers of the Minister under this Act 
subject to the same review of the exercise of those powers as would 
apply to the exercise of those powers by the Minister. 

12. (l) The Prime Minister shall appoint as a Commissioner 
for the purposes of this Act a person who holds or has held the office of 
Judge of the superior courts or who has held the office of Attorney 
General: 

Provided that if a Commissioner is not so appointed by the 
Prime Minister the Attorney General shall automatically assume the 
functions of Commissioner until such time as a Commissioner shall be 
so appointed. 

(2) The Commissioner shall hold office in accordance with 
the terms of his appointment and, in the case of a Commissioner who is 
not a serving Judge of the superior courts or the Attorney General, there 
shaJI be paid to him by the Minister such allowances as the Prime 
Minister may determine. 

(3) (a) In addition to his functions under the subsequent 
provisions of this Act, the Commissioner shall keep under review 
the exercise by the Minister of his powers under sections 6 to l 0 
above. 

(b) In the discharge of his functions under the Act, the 
Commissioner shall act in his individual judgement and shall not 
be subject to the direction or control of any other person or authority 
and shall not be liable to be questioned by any court. 

(4) It shall be the duty of any person falling under one of 
the descriptions contained in subsection (2) of section 17 to disclose or 
give to the Commissioner such documents or information as he may 
require for the purpose of enabling him to discharge his functions. 

(5) The Commissioner may at any time report to the Prime 
Minister on any matter relating to the discharge of his functions under 
this Act. 

(6) The Commissioner shall make an annual report on the 
discharge of his functions. 



(7) The Prime Minister shall put before the Security 
Committee a copy of each annual report made by the Commissioner 
under subsection (4) above together with a statement as to whether any 
matter has been excluded from that copy in pursuance of subsection (8) 
below. 

(8) If it appears to the Prime Minister, after consultation 
with the Commissioner, that any matter in a report would be prejudicial 
to the continued discharge of the functions of the Security Service, the 
Prime Minister may exclude that matter from the copy of the report as 
put before the Security Committee. 
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13. ( 1) The Commissioner shall also investigate complaints lnveotiglllon or 

about the Security Service in the manner specified in Schedule 1 to this complaints. 

Act 
(2) The decisions of the Commissioner under Schedule I 

to this Act shall not be subject to appeal or liable to be questioned in 
any court. 

14. (1) There shall be a Committee, to be known as the Security The Security 

Committee, to examine the expenditure, administration and policy of Commillee. 

the Security Service. 

(2) The Security Committee shall consist of the Prime 
Minister, the Minister, the Minister responsible for Foreign Affairs and 
the Leader of the Opposition. 

(3) Schedule 2 to this Act shall have effect with respect to 
the procedure of and other matters relating to the Security Committee. 

( 4) The Security Committee shall make an annual report of 
the discharge of their functions. 

(5) The Prime Minister shal l lay before the House of 
Representatives a copy of each annual report made by the Security 
Committee under subsection (4) above together with a statement as to 
whether any matter has been excluded from that copy in pursuance of 
subsection (6) below. 

(6) If it appears to the Prime Minister, after discussion in 
the Security Committee, that the publication of any matter in a report 
would be prejudicial to the continued discharge of the functions of the 
Security Service, the Prime Minister may exclude that matter from the 
copy of the report as laid before the House of Representatives. 
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Dl.sclosure of 
messa.ges etc. 

IS. (I) Subject to the following provisions of this section, a 
person who intentionally intercepts or interferes with a communication 
in the course of its transmission by post or by means of a wireless 
telegraphy or telecommunication system or by any other means shall 
be guilty of an offence and shall be liable on conviction in respect of 
each offence to imprisonment for a term not exceeding two years or to 
a fine (multa) not exceeding five thousand liri or to both such 
imprisonment and fine. 

(2) A person shall not be guilty of an offence under this 
section if -

(a) the communication is intercepted or interfered with in 
obedience to a warrant issued by the Minister under section 6 above; 
or 

(b) that person has reasonable grounds for believing that 
the person to whom, or the person by whom, the communication 
is made or sent bas consented to the interception or interference. 

(3) A person shall not be guilty of an offence under this 
section if the communication is intercepted or interfered with for 
purposes connected with the provision of postal, wireless telegraphy or 
telecommunication services or with the enforcement of any enactment 
relating to the use of those services. 

16. (I) A person engaged in the business of providing a postal, 
wireless telegraphy or telecommunication service who otherwise than 
in the course of his duty intentionally discloses to any person -

(a) the contents of any communication which has been 
intercepted in the course of its transmission by means of that 
service; or 

(b) any information concerning the use made of postal, 
wireless telegraphy or telecommunication services provided for 
any other person by means of that service, 

shall be guilty of an offence. 

(2) Subsection (l) above does not apply to -

(a) any disclosure which is made for the prevention or 
detection of crime or for the purposes of any criminal proceedings; 



(b) any disclosure of matter falling within paragraph (a) of 
that subsection which is made in obedience to a warrant issued by 
the Minister under section 6 of this Act or in pursuance of a 
requirement imposed by the Commissioner under subsection (2) 
of section 12 of this Act; or 

(c) any disclosure of matter falling within paragraph (b) of 
that subsection which is made in the interests of national security, 
the economic well-being of Malta or public safety, or in pursuance 
of the order of a court. 

(3) For the purposes of paragraph (c) of subsection (2) above 
a certificate signed by the Minister, or by the Attorney General, certifying 
that a disclosure was made in the interests of national security, the 
economic well-being of Malta or public safety shall be conclusive 
evidence of that fact; and a document purporting to be such a certificate 
shall be received in evidence and deemed t.o be such a certificate unless 
the contrary is proved. 

( 4) Any person who intentionally discloses the contents of 
any communication which has been inte-rcepted in the course of its 
transmission by means of a postal, wireless telegraphy or 
telecomrtmnication service, where he knows or reasonably ought to have 
known,that such contents have been unlawfully obtained, shall be guilty 
of an offence. 

(5) A person guilty of an offence under this section shall be 
liable on conviction in respect of each offence to imprisonment for a 
term not exceeding one year or to a fine (multa} not exceeding five 
thousand liri or to both such imprisonment and fine. 
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17. No prosecution for any offence against this Act shall be Noproceedlnpco 

instituted without the authority of the Attorney General. ::...U: :r": 
Anomey Gencr&l. 

18. (1) In any proceedings before any court or tribunal no l!~clu•lonor 
evidence shall be adduced and no question in cross-examination shall ev•dence. 

be asked which (in either case) tends to suggest -

(a) that an offence under sections 15 or 16 above has been 
or is to be committed by any of the persons mentioned in subsection 
(2) below; or 

(b) that a warrant has been or is to be issued to any of those 
persons: 
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Cap. $0. 

Cap. 250. 

Cap. 254. 

Cap. 50. 

Provided that nothing in this subsection shall be deemed to preclude 
the disclosure in evidence of any information which may be disclosed 
in accordance with or under any other provision of this Act. 

(2) The persons referred to in subsection ( 1) above are -

(a) any member of the Security Service; 

(b) any public officer; 

(c) any person engaged in the business of providing postal, 
wireless telegraphy or telecommunications services; 

(d) any person who, in terms of the Official Secrets Act is 
either: 

(i) a Government contractor; or 

(ii) a member or employee of a prescribed body or a 
body of a prescribed class, a holder of a prescribed office or 
an employee of such a holder. 

(3) Subsection (1) above does not apply-

(a) in relation to proceedings for a relevant offence or 
complaints proceedings before the Commissioner; or 

(b) where the evidence is adduced or the question in cross­
examination is asked for the purpose of establishing the fairness 
or unfairness of a dismissal on grounds of an offence under section 
15 above or of conduct from which such an offence might be 
inferred; 

and paragraph (a) of that subsection does not apply where a person has 
been convicted of the offence under that section. 

( 4) In this section "relevant offence" means -

(a) an offence under sections 15 and 16 above or under 
sections 46 and 47 of the Telemalta Corporation Act or sections 
50, 51 and 55 of the Post Office Act; 

(b) an offence under section 3 of the Official Secrets Act 
relating to any sketch, plan, model, article, note, document or 
information which tends to suggest as mentioned in subsection (1) 
above; 
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(c) an offence under section 9 of the Official Secrets Act C.p. so. 
relating to any such information, d!ocument or article as ls 
mentioned in subsection (3) of that section; 

(d) perjury committed in the course of proceedings for a 
relevant offence; 

(e) that offence committed by whosoever attempts, aids, 
abets, counsels or procures the commission of an offence falling 
within any of the preceding paragraphs; and 

(f) contempt of court committed in the course of, or in 
relation to, proceedings for a relevant offence. 

(5) Notwithstanding the provisions of any other law, no 
warrant or other order shall be issued or made by any Court restraining 
any person or authority from the exercise of any of the powers conferred 
by this Act. 

19. (1) The Criminal Code shall be amended as follows:-

(a) in section 5 thereof: 

(i) for paragraph (e) of subsection (I) thereof there shall 
be substituted the following paragraphs 

"(e) against any person who being in Malta: 

(i) shall have become guilty of any offence 
under subsection (2) of section 87 or sections 198, 
199, 211, 214 to 218, 220, 249 to 25 1, 311, 312, 
316 or 317 when committed or directed on or 
against the person of a protected person or to th.e 
prejudice or injury of such person or likely to 
endanger the life or to cause serious injury to the 
property, life or health of such a person, or in 
connection with an attack on any relevant premises 
or on any vehicle ordinarily used by a protected 
person or when a protected person is on or in the 
premises or vehicle; or 

(ii) shall have committed any act which if 
committed in Malta would constitute an offence and 
such act involved the use of a bomb, grenade, 
rocket, automatic ftreann, letter bomb or parcel 
bomb which endangered persons, 

AmendJne.ntof 
cxber laws. 
Clp. 9. 
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although the offences referred to in this paragraph shall 
have been committed outside Malta: 

Provided that for the purposes of subparagraph (i) 
of this paragraph it shall be immaterial whether the 
offender knew that the person was a protected person; 

(f) against any person who: 

(i) commits any offence in premises or in a 
building outside Malta having diplomatic immunity 
due to the fact that it is being used as an embassy, a 
residence or for such other purpose connected with 
the diplomatic service of Malta; or 

(ii) commits an offence in a place outside 
Malta when such person enjoys diplomatic 
immunity by virtue of such service; 

(g) against any person who being in Malta, shall 
be a principal or an accomplice in the crime under section 
86 in the circumstances referred to in the second proviso 
to that section, or in any of the crimes referred to in 
section l39a or 298, although the crimes shall have been 
committed ou tside Malta:"; 

(ii) immediately after subsection (2) thereof there shall 
be added the following new subsection: 

"(3) F·or the purposes of paragraph (e) of 
subsection (i) of this section: 

"a protected person" means, in relation to an 
alleged offence, any of the following: 

(a) a person who at the time of the 
alleged offence is a Head of State, a member 
of a body which performs the functions of 
Head of State under the constitution of the 
State, a Head of Government or a Minister 
for :Foreign Affairs and is outside the territory 
of the State in which he holds office; 

(b) a person who at the time of the 
alleged offence is a representative or an 



official of a State or an official or agent of an 
international organisation of an inter ­
governmental character, is entitled under 
international law to special protection from 
attack on his person, freedom or dignity and 
does not fall with.iin the preceding paragraph; 

(c) a person who at the time of the 
alleged offence is a member of the family of 
another person mentioned in either of the 
preceding paragraphs and -

(i) if the other person is mentioned 
in paragraph {a) above, is accompanying 
him, 

(ii) if the other person is mentioned 
in paragraph (b) above, is a member of 
his household; 

"relevant premises" means premises at which 
a protected person rosirles or is staying or which a 
protected person uses for the purpose of carrying 
out his functions as such a person; and 

"vehicle" includes any means of conveyance; 

and if in any proceedings a question arises as to whether 
a person is or was a protected person, a certificate issued 
by or under the authority of the Minister responsible for 
foreign affairs and stating any fact relating to the question 
shall be conclusive evidence of that fact"; 

(b) section 87 thereof shall be amended as follows: 

(i) the present section shall be renumbered as 
subsection ( I) thereof; and 

(ii) immediately after subsection ( I) thereof as 
renumbered there shall be added the following subsection: 

"(2) Where a persom who commits the crime 
referred to in the last preceding section threatens to kill , 
to injure or to continue to detain or confine the person 
arrested, detained or confined, with the object of 
compelling a state, an international governmental 
organisation or person to do or to abstain from doing an 

c 13l 
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Cap.250. 

Cap. '1:16. 

act he shall be liable to the punishment of imprisonment 
for life."; and 

(c) sections 146 to 149 and 258 to 260 thereof shall be 
deleted. 

(2) The Telemalta Corporation Act shall be amended as 
follows:-

(a) immediately at the end of section 40 thereof there shall 
be added following proviso: "Provided that such exemptions may 
not be given from the provisions of sections 45, 46 and 47 of this 
Act"; and 

(b) in section 45 thereof, for the words "and shall not give 
any information" there shall be substituted the words "and shall 
not except for the purpose of performing his duties in the 
Corporation give any information". 

(3) Immediately after section 30 of the Extradition Act there 
shall be added the following new section: 

"SpetiAI 
tJI.traditable­
offenccs. 
Cap.9. 

31. ( I) The offences referred to in paragraphs (e) and 
(g) of subsection (I) of section 5 of the Criminal Code shall 
be deemed to have been included as extraditable offences in 
all extradition treaties made by Malta (or are applicable to 
Malta) with Convention countries and which extend to, and 
are binding on, Malta on the date of the coming into force of 
the Security Service Act, 1996. 

(2) Where this Act does not apply in the case of 
any state which is a party to the "Internationally Protected 
Persons Convention" and the "Taking of Hostages 
Convention", the Minister may by order under sections 4 and 
7 of this Act designate such country as a Commonwealth 
country under the said section 4 or as a foreign country under 
section 7, as the case may be and such order shall for the 
purposes of the said section 7 be deemed to be an arrangement 
as is mentioned in that section. 

(3) When this Act applies to any state by virtue 
only of an order made under subsection (2) hereof no 
application for extradition by that state sbaU relate to any 
extradition crimes within the meaning of this Act except 
offences deemed to be included in the list of extradition crimes 
pursuant to subsection (I). 



(4) For the purposes of this Act, any act, wherever 
committed, which is an offence mentioned under this Act 
and an offence against the law of any state in the case of 
which that Act is applied by an order under subsection (2) of 
this section shall be deemed to be an offence commined within 
the jurisdiction of that state. 

(5) In this section: 

"Convention countries" means those countries 
which are contracting parties. to the "Suppression of 
Terrorism Convention", the "Internationally Protected 
Persons Convention" and to the "Taking of Hostages 
Convention"; 

"Internationally Protected Persons Convention" 
means the "Convention on the Prevention and 
Punishment of Crimes against Internationally Protected 
Persons adopted by the United Nations General 
Assembly in 1973"; 

"Suppression of Terrorism Convention" means the 
"European Convention on the Suppression ofTerrorism 
done at Strasbourg on the 27tb January, 1977"; 

"Taking of Hostages Convention" means the 
"International Convention against the Taking of 
Hostages opened for signature at New York on the 18th 
December, 1979". ". 
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SCHEDULES 

SCHEDULE 1 

Section 13 
INVESTIGATION OF COMPLAINTS 

Preliminary 

1. Any person may complain to the Commissioner if he is aggrieved by anything 
which he believes the Security Service has done in relation to him or to any property of 
his; and unless the Commissioner considers that the complaint is frivolous or vexatious 
he shall deal with it in accordance with this Schedule. 

Investigations by the Commissioner 

2. The Commissioner shall investigate -

(a) whether the Security Service has obtained or provided information or 
performed any other tasks in relation to the actions or intentions of the complainant; 
and 

(b) if so, whether the Security Service had reasonable grounds for doing 
what it did. 

Functions of the Commissioner in relation to complaints 

3. (I) The Commissioner shall investigate, as the case may require, -

(a) whether a warrant was issued under section 6 of this Act in relation to 
the property or communications concerned; or 

(b) whether an authorisation was given under section 9 of this Act to the 
doing of the act in question. 

(2) If the Commissioner finds that a warrant was issued or an authorisation 
was given, he shall determine whether the Minister was acting properly in issuing, 
modifying or renewing the warrant or, as the case may be, in giving, modifying or 
renewing the authorisation. 

Report of conclusions 

4. (1) Where the Commissioner determines under paragraphs 2 or 3 above 
that the Security Service or the Minister did not have reasonable grounds for doing 
what it or he did, he shall -
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(a) give notice to the complainant that he has made a detennination in his 
favour; and 

(b) make a report of his findings ro the Prime Minister. 

(2) Where in the case of any complaint no such determination as is 
mentioned in sub-paragraph (I) above is made by the Commissioner, he shall give 
notice to the complainant that no determination in his favour has been made on his 
complaint. 

Special references 

5. If in any case investigated by the Commissioner-

(a) his conclusions on the matters which he is required to investigate are 
such that no determination is made by him in favour of the complainant; but 

(b) it appears to him from the allegations made by the complainant that it 
is appropriate for there to be an investigation into whether the Security Service 
has in any other respect acted unreasonably in relation to the complainant or his 
property, 

he shall so investigate and report to the Prime Minister. 

Remedies 

6. (I) Where the Commissioner gives a complainant notice of such a 
determination as is mentioned in sub-paragraph (l) of paragraph 4 above, the 
Commissioner may do one or more of the following. namely -

(a) direct that the obtaining and provision of information in relation to the 
complainant or. as the case may be, the conduct of other activities in relation to 
him or to any property of his shall cease and that any records relating to such 
infonnation so obtained or provided or such other activities shall be destroyed; 

(b) quash any warrant or authorisation which the Commissioner bas found 
to have been improperly issued, renewed, given or modified and which be 
considers should be quashed; 

(c) recommend to the Prime Minister that the complainant be paid such 
sum by way of compensation as may be specified by him. 

(2) Where the Prime Minister receives a report under paragraph 5 above, 
he may take such action in the light of the report as he thinks fit, including any action 
which the Commissioner bas power to take or direct under the preceding provisions of 
this paragraph. 



c 136 

Procedure 

7. ( 1) Subject to sub-paragraph (2) of paragraph 8 below, the Commissioner 
shall carry out his functions under this Act in such a way as to secure that no document 
or information disclosed or given to him by any person is disclosed without his consent 
to any complainant, or to any other person; and accordingly the Commissioner shall 
not, except in reports under item (b) of sub-paragraph ( 1) of paragraph 4 of this Schedule, 
give any reasons for a determination notified by him to a complainant. 

(2) Subject to sub-paragraph ( 1) above, the Commissioner may determine 
his own procedure. 

Staff and expenses 

8. ( 1) The Prime Minister may, after consultation with the Minister responsible 
for Finance, provide the Commissioner with such staff and shall defray such expenses 
as he thinks necessary for the proper discharge of his functions under this Act. 

(2) The Commissioner may authorise any member of staff provided in 
terms of sub-paragraph ( 1) above, to obtain any documents or information on his 
behalf. 

References 

9. Any reference in this Schedule to a complainant's property includes-

(a) a reference to any communication originated or received or intended 
to be received by him; and 

(b) a reference to any place where the complainant resides or works. 

Supplementary 

10. The persons who may complain to the Commissioner under this Schedule 
include any organisation and any association or combination of persons. 

Transitory 

II. Any person who feels aggrieved by anything which he believes the Security 
Service has done in relation to him or to any property of his before the corning into 
force of this Act shall complain to the Commissioner within six months after the coming 
into force of this Act and the Commissioner may unless he considers that the complaint 
is frivolous or vexatious grant any remedy in accordance with paragraph 6 above as if 
such thing shall have been done by the Security Service pursuant to a warrant by the 
Minister under this Act. 
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SCHED ULE2 

Section 14(3) 

THE SECURITY COMMIITEE 

Procedure 

I. Subject to the following provisions of this Schedule, the Committee may 
determine their own procedure. 

2. (I) The Committee shall be chaired by the Prime Minister. 

(2) If on any matter there is an equality of voting among the members of 
the Committee, the Chairman shall have a second or casting vote. 

(3) The Chairman may appoint one of the members of the Committee to 
act, in his absence, as chainnan at any meeting of the Committee. 

(4) The quorum of the Committee shall be two. 

Access to information 

3. (I) If the head of the Security Service is asked by the Committee to disclose 
any information, then, as to the whole or any part of the information which is sought. 
be shall either -

(a) arrange for it to be made available to the Security Committee subject to 
and in accordance with arrangements approved by the Prime Minister; or 

(b) inform the Committee that it cannot be disclosed either-

(i) because it is sensitive information (as defined in paragraph 4 below) 
which, in his opinion, should not be made available under item (a) above; or 

(ii) because the Prime Mimister bas determined that it should not be 
disclosed. 

(2) The fact that any particular information is sensitive information shall 
not prevent its disclosure under item (a) of sub-paragraph (I) above if the head of the 
Security Service considers it safe to disclose it. 

(3) Information which bas not been disclosed to the Security Committee 
on the ground specified in sub-item (i) of item (b) of sub-paragraph (I) above shall be 
disclosed to them if the Prime Minister considers it desirable in the public interest. 
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(4) The Prime Minister shall not make a determination under sub-item (ii) 
of item (b) of sub-paragraph ( 1) above with respect to any information on the grounds 
of national security alone and, subject to that, he shall not make such a determination 
unless the information appears to him to be of such a nature that, if he were requested 
to produce it before a Select Committee of the House of Representatives, he would 
think it proper not to do so. 

(5) The disclosure of information to the Security Committee in accordance 
with the preceding provisions of this paragraph shall be regarded for the purposes of 
this Act as necessary for the proper discharge of the functions of the Security Service. 

Sensitive Information 

4. The following information is sensitive information for the purposes of 
paragraph 3 above -

(a) information which might lead to the identification of, or provide details 
of, sources of information, other assistance or operational methods available to 
the Security Service; 

(b) information about particular operations which have been, are being or 
are proposed to be undertaken in pursuance of any of the functions of the Security 
Service; and 

(c) information provided by, or by an agency of, a foreign Government 
where that Government does not consent to the disclosure of the information. 

Objects and Reasons 

The object of the Bill is to make provision about the Security Service including 
provision for the issue of warrants and authorisations enabling certain actions to be 
taken and for the issue of such warrants and authorisations to be kept under review; to 
establish a procedure for the investigation of complaints about the Security Service to 
make provision for the establishment of a Security Committee to scrutinise this Service; 
to prohibit the interception of communications and for connected purposes. 
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